VAORLO RGB Bluetooth 5.3 audio
prijimac/vysila¢/DAC prevodnik, NFC,
USB, 3,5mm AUX, RCA, SPDIF
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1. Pfepinac rezimu 9. Hlasitost/pfedchozi 17. Nabijeci port typu C
2. Rezim pfijmu 10. Hlasitost/dalsi 18. Kontrolka nabijeni

3. Rezim vysilani 11. Tlagitko svitilny

4. USB 12. Mikrofon

5. AUX/RCA 13. AUX vstup/vystup

6. Koaxialni 14. RCA vstup/vystup

7. Opticky 15. Digitalni koaxialni vstup

8. Signalni tlacitko 16. Digitalni opticky vstup

*Funkce Predchozi/Dalsi skladba je k dispozici pouze pfi pfehravani z mobilniho telefonu
v rezimu pfijmu nebo pfehravani z pameétového zafizeni USB.

Navod k obsluze:

1. Zapnuti/vypnuti

Stisknutim a podrZzenim tlacitka napajeni po dobu 3 sekund zafizeni zapnete/vypnete. Na
obrazovce se zobrazi ,BLUE/LINE", coz znamena, Ze zafizeni vstoupilo do rezimu pfijmu nebo
vysilani. Sou¢asné budou RGB kontrolky na obou stranach obrazovky blikat v rezimu "dychani",
C0Z znamena, Ze zafizeni vstoupilo do pracovniho stavu.

2. Pfepinac rezimu
RX: ReZim pfijimace (napr. pfipojeni telefonu k aktivhimu reproduktoru nebo zesilovaci).
TX: Rezim vysilace (napf. pfipojeni stolniho pocitace/televizoru k nihlavni soupravé Bluetooth).
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Tento produkt kombinuje funkce Bluetooth pro pfijem a vysilanido jedné. Pfepnutim pfepinace
doleva a doprava muzete snadno pfepinat mezi riznymi pracovnimi rezimy. Vyberte prosim spravny
rezim podle scénéfe pouziti.

3. Popis kontrolky

Zafizeni je vybaveno kontrolkami magické barvy RGB na obou stranach, které zobrazuji rdzné barvy
podle pracovniho reZzimu a stavu pouziti a nabizeji riizné efekty zobrazeni. Muzete nastavit rezim
svétla a efekty zobrazeni podle osobnich preferenci.

Pozndmka: Svételné efekty RGB nelze zménit v reZimu RX, pokud nebylo UspésSné pfipojeno, nebo
v rezimu TX, pokud nebylo Uspésné sparovano. Nastaveni osvétleni mizete ovladat pouze po
UspésSném pripojeni nebo sparovani. DalSi podrobnosti naleznete v ,Pokynech k osvétleni RGB".

4. Popis reZzimu pfijmu Bluetooth (RX)
Vhodné pro zafizeni se vstupnim audio rozhranim AUX nebo RCA, jako jsou aktivni reproduktory,
vintage audio systémy, reproduktory, kabelova sluchatka, zesilovace, automobily atd.

Tento rezim upgraduje bézné kabelové reproduktory na reproduktory Bluetooth, coZ umoZziuje
bezdratovy pfenos hudby z mobilniho telefonu do reproduktord a podobnych zafizeni.

PFipojte prvni telefon
Krok 1: Pouzijte audio kabel AUX 3,5 mm nebo kabel RCA. Pfipojte jeden konec k adaptéru a druhy
konec k rozhrani audio vstupu aktivniho reproduktoru.

Krok 2: Stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni po dobu 3 sekund zapnéte zafizeni. Pfepnéte
rezim na RX. Na obrazovce se zobrazi,MODRE" a kontrolka RX bude blikat, coz znamena, ze
adaptér je ve stavu ¢ekéni na pfipojeni k mobilnimu telefonu.

Krok 3: Aktivujte funkci Bluetooth na svém telefonu nebo tabletu. V seznamu Bluetooth kliknéte na ,,
M13". Jakmile je parovanidokon¢eno a kontrolka RX z(stane svitit, znamena to, Zze se adaptér
Uspésné sparoval a pripojil k telefonu.

Po uspésném pfipojeni: Oteviete hudebni aplikaci a zvuk se pfenese do aktivniho reproduktoru pres
Bluetooth pro prehravani.

Pfipojte druhy telefon
Krok 1: Dokoncete pfipojeni Bluetooth s prvnim telefonem (nebo tabletem) a poté vypnéte jeho
Bluetooth.

Krok 2: Zapnéte vyhledavani Bluetooth na druhém telefonu a pfipojte se k ,M13". Po GspéSném
pfipojeni zGstane kontrolka BT na displeji svitit a ozve se hlasova vyzva ,Pfipojeno”.

Krok 3: Zapnéte prvni telefon a pfipojte se k ,M13" ze seznamu sparovanych zafizeni Bluetooth.

Poznamka: Soucasné Ize pfipojit maximalné dva telefony, ale sou¢asné Ize pfehravat zvuk pouze z
jednoho smartphonu.

Tipy:

1. Tento rezim podporuje soucasné prfipojeni ke dvéma mobilnim telefoniim, coz usnadriuje
prehravani hudby, telefonni hovory a navigaci.

2. Produkt automaticky ulozi sparovand zafizeni. Jakmile je vadS mobilni telefon nebo tablet poprvé
Uspésné sparovan, po dalsim zapnuti se automaticky znovu pfipoji k vaSemu zafizeni.

3. Tento rezim podporuje vstupy signalu Bluetooth/USB/opticky/koaxialni. Stisknutim tlagitka "
Signal" pfepinate mezi zdroji.

4. Tento rezim podporuje dotykové parovani NFC, tj. tablety mobilnich telefont s pfipojenim NFC
jsou blizko oblasti citlivé na NFC na produktu, aby se automaticky zobrazilo okno, a Ize je sparovat
kliknutim.

5. Zajistéte spravné pripojeni k rozhrani audio vstupu (vstupu) pfehravaciho zafizeni. Nespravné
pfipojeni mudze mit za nasledek zadny zvuk nebo jiné poruchy.
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6. Pokud se parovani nezdafi, vypnéte Bluetooth v telefonu nebo vymazte seznam Bluetooth telefonu,
restartujte adaptér Bluetooth a poté opakujte kroky parovani pro dalSi pokus.

Schéma pfipojeni RX
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5. Popis rezimu pfenosu Bluetooth (TX)

Tento rezim je vhodny pro zafizeni s vystupnim audio rozhranim (jako je AUX/RCA), v&etné stolnich
pocitacu, notebook, televizort, zesilovacu a projektorti. Okamzité upgraduje zafizeni o funkci
Bluetooth a umoZznuje bezdratové pripojeni k nahlavnim soupravam nebo reproduktoram Bluetooth.
Krok 1: Umistéte pfijimaci zafizeni Bluetooth (jako jsou nahlavni soupravy nebo reproduktory
Bluetooth) blizko produktu a ujistéte se, Ze je v rezimu parovani a v efektivnim dosahu.

Krok 2: Pomoci 3,5mm audio kabelu AUX nebo kabelu RCA pfipojte jeden konec k adaptéru a druhy
konec k vystupnimu zvukovému rozhranivaseho pocitace nebo televize.

Krok 3: Dlouhym stisknutim tla¢itka ,Power Button" po dobu 3 sekund zapnéte zafizeni. Pfepnéte
rezim na TX. Kontrolka LINE se rozsvitia indikator ,TX" bude blikat, coZz znamena, Ze adaptér je v
rezimu vysilani a prijima aktivni vstupni signal, bud AUX nebo RCA.

Po Uspé3ném sparovani: Kdyz kontrolka , TX" z(istane trvale svitit, znamend to Gspésné sparovani se
zafizenim Bluetooth. V tomto okamziku mdze byt zvuk z vaseho pocitace nebo televize pfenaSen
bezdratové do Bluetooth sluchatek nebo reproduktoru.
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Tipy:

1. Produkt automaticky uklada sparovana zafizeni. Po prvnim GspéSném sparovani nahlavnich
souprav nebo reproduktort Bluetooth se po opétovném zapnuti zafizeni automaticky znovu pfipoji.
2. Tento rezim podporuje vstupy signalu AUX/USB/opticky/koaxialni. jednim stisknutim tlacitka
"Signél" pfepnete mezi témito zdroji signalu.

3. Zajistéte spravné pripojeni k vystupnimu audio rozhrani (Output) zafizeni, jako jsou stolni pocitace
a televize. Nespravné pripojeni muze zpUsobit, Ze nebude slySet zvuk nebo jiné poruchy.

4. V tomto rezimu jsou digitalni optické a koaxialni signaly pouze pro vstup signalu a podporuji
vzorkovaci frekvenci az 192 kHz/25 Mbps.

5. Pokud se péarovani nezdafi, restartujte prosim jak nahlavni soupravu/reproduktor Bluetooth, tak
toto zafizeni, poté opakujte kroky parovani a zkuste to znovu. Rozdily v dobé parovani zplsobené
riznymi protokoly Bluetooth mezi zafizenimi jsou normalni.

Schéma pfipojeni TX
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6. Funkce pfehravani USB

Produkt obsahuje vestavény dekédovaci Cip, ktery podporuje pfehravani ze zafizeni, jako je USB
disk nebo ¢&tecka karet (kapacita <64 GB).

Podporované formaty USB: Fatl2, Fatl6, Fat32 a exFAT.

Forméat podpory souborud pisni: mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Zvukové soubory s vysokou vzorkovaci frekvenci nemusi byt GspésSné dekdédovany nebo prehrany.

7. Indikace slabé baterie a nabijeni produktu

Kdyz Groven nabiti baterie klesne pod 3,3 V, indikator RGB bude pferuSovaneé blikat, doprovazeny
hlasovym upozornénim na vybitou baterii.

Pro nabijeni pfipojte 5V napajeci adaptér. Rozsviti se ¢ervend kontrolka nabijeni na zadni strané
zafizeni. Po Uplném nabiti se svétlo automaticky vypne.

Zafizeni je vybaveno vestavénou 1000mAh polymerovou baterii. PIné nabiti trva pfiblizné 1,5
hodiny. Pfed prvnim pouzitim zafizeni pIné nabijte.

Slaba baterie muze ovlivnit dosah pfipojeni Bluetooth nebo zpusobit odpojeni. V pfipadé potfeby
zafizeni okamzité nabijte.

Zafizeni podporuje sou¢asné nabijeni a pouzivani a obsahuje vestavény ochranny obvod pro
bezpecny a pohodiny provoz.

8. Pokyny pro RGB svétlo
Tento produkt je dodavéan s funkci osvétleni RGB, ktera je ve vychozim nastavenipovolena a
nabizi pfizplsobené volby osvétleni pfi prehravani hudby.

Kdyz je zafizeni v rezimu pfipojeni RX nebo TX parovani, svétlo I1ze vypnout, ale prepinani
svételnych efektl neni mozné.

Existuji tfi vestavéné rezimy osvétleni, které Ize pfepinat dvojitym kliknutim na ,Light Key“. Kazdy
rezim obsahuje Sest RGB svételnych efektd, které I1ze zménit jedinym kliknutim na ,Light Key".

Zafizeni obsahuje pamétovou funkci pro nastaveni osvétleni, zapamatovani si rezimu osvétleni a
zobrazeni efekt( z doby pfed vypnutim zafizeni.

Stav svétla

Provozni stav Indikator RGB (levy/pravy)

Zapnuti Zasobnik modrého svétla

Pfipojeni rezimu RX Modré dychani

ReZim RX pfipojen Modra Sviti trvale

Parovani rezimu TX Cervené dychani

ReZim TX Sparovany Cervena Sviti trvale

Prehravani hudby Vlastni displej, viz "Pokyny k ovladani tlagitek"
Slabé baterie Cervena Rychlé blikani

*Zobrazeni indikadtoru RGB se automaticky nastavi a zménipodle Urovné hlasitosti pfehravani.

*Pokud nechcete mit svétlo z divodu osobnich preferenci, mizete indikator RGB vypnout dlouhym
stisknutim tlacitka "Light Key".
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9. Navod k obsluze tladitka

Postaveni Operacéni metoda

Zapnuti/vypnuti Dlouze stisknéte tlacitko "Power Key" po dobu 3 sekund
Prehrat/Pozastavit Jednim kliknutim na ,Vypina¢"

Pfepinac signalu Jedinym kliknutim na ,Signalni kli¢*

Hlasitost -/+ Dlouze stisknéte tlacitko "Hlasitost-/+"

Pfedchozi dalsi Jednim kliknutim na tla¢itko "Hlasitost -/+"

Prepnéte rezim svétla Dvakrat kliknéte na ,Light Key" (po UspéSném pfipojeni/sparovani)
Prepnout svételny efekt Jedinym kliknutim na ,Light Key" (po UspéSném pfipojeni/sparovani)
Vypnout/zapnout svétlo Kdykoli dlouze stisknéte ,Light Key".

Znovu vytocit posledni €islo Dvakrat kliknéte na ,Vypinac¢" (v rezimu RX)

PFijmout/Odmitnout pfichozi hovor Jedno kliknuti/dlouhé stisknuti ,Vypina¢" (pfi pfijimani hovoru)
Zavésit hovor Béhem hovoru staci kliknout na ,Vypinac".

* Zafizeni se automaticky vypne, pokud do péti minut po zapnutineprobéhne zadné operace nebo pokud se
parovani nezdafi.

Seznam prisluSenstvi (Prosim potvrdte pfijeti balicku)
Adaptér M13

Audio kabel AUX

RCA audio kabel

USB kabel

UzZivatelsky manual

FAQ

Pokud narazite na nasledujici problémy, mlZzete vyzkouSet navrhovana feSeni. Pokud problém pfetrvavani po
odstranéni zavady, kontaktujte online prodejce nebo zakaznicky servis. NepokouSejte se sami opravit nebo
otevfit zafizeni; demontaz rusi zdsady vraceni/vymeény.

1. Indikator zdroje signélu nebo kontrolka RGB na zafizeninesviti norméalné?
Odpovéd: Zkontrolujte, zda je zafizeni spravné pfipojeno k nabijecimu kabelu typu C nebo zda je baterie
nabita.

2.Nelze vstoupit do reZimu pfijmu/vysilani?
Odpovéd: V libovolném rezimu pfepnéte pfepinac¢ rezim( do dalSiho rezimu, jako je RX/TX.

3.Nelze se pfipojit k zafizenim Bluetooth (jako jsou ndhlavni soupravy Bluetooth)

Odpoveéd: Presunte adaptér Bluetooth blize, restartujte ndhlavni soupravu Bluetooth nebo jiné zafizeni a
pokuste se znovu pfipojit. Po vypnutirestartujte adaptér i ndhlavni soupravu Bluetooth, abyste se ujistili, Ze jsou
V rezimu parovani.

4. Zadny zvukovy vystup?

Odpovéd: Zkontrolujte, zda je spravné pfipojen audio kabel. V rezimu pfijmu jej zapojte do rozhrani audio
vstupu prehravaciho zarizeni. V reZimu pfenosu jej zapojte do vystupniho audio rozhranizafizeni se zdrojem
signalu. Také zkontrolujte, zda jsou vSechny aktudlnizdroje signélu spravné. Pokud je nalezena chyba,
pfepnéte kliknutim na "Signal Key".
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5. Nelze pfehravat z USB disku nebo se po vlozeni USB disku automaticky pfepne na jiny signal?
Odpoved: Ujistéte se, Ze je format USB disku spravny, nebo zkontrolujte, zda je format zvukového
souboru vhodny.

6. Jaka zafizeni jsou podporovana?

Odpoveéd: Podporuje vSechna zafizeni se zvukovymi vstupnimi nebo vystupnimi rozhranimi, jako jsou
pocitace, televize, aktivni reproduktory, domaci audio systémy, kancelarské zvukové systémy,
audiosystémy do auta, zesilovace, kabelova sluchatka atd.

7.Podporuiji digitalni optické a koaxialni kabely audio vstup a vystup?

Odpovéd: Optické a koaxialni kabely podporuji pouze audio vstup.

AUX/RCA podporuje audio vstup a vystup.

8. Pro¢ nemohu prepnout svételné efekty RGB?

Odpovéd: V rezimu RX nebo TX nemuzete prepinat svételné efekty, dokud nebude pfipojeni nebo
sparovani Uspésné. Po UspéSném pfipojeniv rezimu RX nebo sparovani v rezimu TX muzete
pfepnout rezim svétla a zobrazit efekty kliknutim/dvojitym kliknutim na ,Light Key".

Vystrazna upozornéni
Tento produkt vyhovuje pfepravni certifikaci UN38.3 a bezpecnostni certifikaci MSDS.

Tento produkt pouziva napajeci zdroj 5V+5%. Prekroceni standardniho napéti mize zplsobit
poskozeni produktu nebo bezpeénostni rizika.

Nepouzivejte v blizkosti magnett nebo silnych magnetickych poli, protoze to maze ovlivnit funkénost
produktu nebo zplsobit posSkozeni.

Zabrante padu nebo narazu produktu, protoze hrubé zachazeni mize zpUsobit poSkozeni.
Tento produkt je zafizeni pro pfenos zvuku a nepodporuje prenos obrazkd/soubor( atd.

Vyhnéte se pouziti v extrémné vysokych nebo nizkych teplotach a ve vihkém nebo korozivnim
prostredi.

Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé a

nemélo by se vyhazovat ani hazet do vody nebo ohné.

Tento produkt obsahuje vestavénou lithiovou baterii, ktera nesmi byt

vystavena prostfedi, jako je pfimé slunec¢ni svétlo, oher nebo podobné podminky pfehfivani.

Nebudete-li delSi dobu pouzivan, skladujte jej v suchém, bezprasném prostfedi s minimalnimi
teplotnimi vykyvy.

Dohlizejte na déti, abyste se uijistili, Ze s timto vyrobkem nebudou
zachazet jako s hrackou.

Je-li nutnd demontaz tohoto produktu, kontaktujte prosim poprodejniservis nebo autorizovaného
vyrobce, aby provedli tento Ukon.
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Specifikace produktu

Nazev produktu: Bluetooth audio pfijimac/vysila¢

Cislo modelu: M13

Nazev péarovani: M13

Verze Bluetooth: V5.3

Protokoly Bluetooth: AVRCP, A2DP

Audio rozhrani: 3,5 mm AUX, RCA, USB, optické, koaxialni
Typ baterie: Lithium Polymerova baterie

Kapacita baterie: 1000 mAh 3,7 V (3,7 Wh)

Doba prehravani hudby v rezimu RX: PFiblizné 8-10 hodin
Pracovni doba v reZimu TX: Pfiblizné 8-10 hodin

Doba nabijeni: Pfiblizné 1,5 hodiny

Parametry nabijeni: 5V/1000mA (max)

Frekvenéni rozsah: 2,402 GHz-2,480 GHz

Efektivni vzdalenost: Dostupné asi 10-20 metrd

Rozméry produktu: Pfiblizné D99,5 x $75 x V24,2 (mm)

Pomeér signélu k Sumu: > 90 dB

Optické parametry: 192KHz vzorkovaci frekvence, 25Mbps
Podporované formaty USB diskl: Fatl2, Fatl6, Fat32 a exFAT.
Format podpory soubort pisni: mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

DalSi informace

Dalsi informace o produktu naleznete v pfiru¢ce nebo se obrat'te na online prodejce.

Vzhledem k neustalému zlepSovani produktu se specifikace, design a baleni mohou zménit bez
predchoziho upozornéni.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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VAORLO RGB Bluetooth 5.3 Audio-

Empfanger/Sender/DAC-Wandler, NFC, USB, 3,5-
mm-AUX, RCA, SPDIF

BENUTZERHANDBUCH

EINFUHRUNG IN DIE BENUTZEROBERFLACHE

RGB- Licht (links) Ein/Aus
! LED-Anzeige

RGB-Licht (rechts)
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M
H\\\\‘s\\\\ \
\”\\\\\\\

Funktions-LED
Tasten USB-Laufwerk

Mikrofon
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1. Modusschalter 2. 9. Lautstarke/Vorheriger 17. USB-C-Ladeanschluss 18.
Empfangsmodus 3. Titel 10. Lautstarke/ Ladeanzeigeleuchte
Sendemodus 4. USB Nachster Titel 11.
5. AUX/
RCA 6 Koaxial Taschenlampentaste 12.
7. Optisch Mikrofon 13. AUX-Ein-/
Ausgang 14. RCA-Ein-/Ausgang
8. Signaltaste 15. Digitaler Koaxialeingang 16. Digitaler optischer Eingang

*Die Funktion ,Vorheriger/Nachster Titel* ist nur verfiigbar, wenn die Wiedergabe von einem Mobiltelefon im
Empfangsmodus oder von einem USB -Speichergerat erfolgt .

Bedienungsanleitung:

1. Ein-/Ausschalten:

Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedruickt, um das Gerét ein- oder auszuschalten. Auf dem

Bildschirm erscheint ,BLUE/LINE", was bedeutet, dass sich das Gerat im Sende- oder Empfangsmodus befindet . Gleichzeitig
blinken die RGB-LEDs an beiden Seiten des Bildschirms im ,Atmungs“-Modus, was den Betriebszustand des Gerats
signalisiert.

2. RX- Modusschalter :
Empfangermodus (z. B. zum Anschluss des Telefons an einen Aktivlautsprecher oder Verstarker).
TX: Sendermodus (z. B. zum Verbinden eines Desktop -Computers/Fernsehers mit einem Bluetooth-Headset ).
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Dieses Produkt vereint Bluetooth- Sende- und Empfangsfunktionen in einem Gerat. Durch Umlegen des Schalters nach links oder
rechts konnen Sie einfach zwischen verschiedenen Betriebsmodi wechseln . Bitte wahlen Sie den passenden Modus.

Modus entsprechend dem Nutzungsszenario.

3. Beschreibung der Kontrollleuchte

Das Gerét ist beidseitig mit RGB-Farblichtern ausgestattet, die verschiedene Farben anzeigen.

Je nach Betriebsmodus und Nutzungsstatus werden unterschiedliche Anzeigeeffekte angeboten. Sie konnen den Lichtmodus und die
Anzeigeeffekte lhren personlichen Vorlieben anpassen.

Hinweis: RGB-Beleuchtungseffekte kénnen im RX-Modus nicht geadndert werden, wenn keine Verbindung hergestellt wurde , oder im TX-
Modus, wenn keine Kopplung erfolgreich war . Die Beleuchtungseinstellungen kénnen erst nach erfolgreicher Verbindung oder
Kopplung angepasst werden. Weitere Informationen finden Sie in der ,Anleitung zur RGB-Beleuchtung *“.

4. Beschreibung des Bluetooth-Empfangsmodus (RX)
Geeignet fur Gerate mit AUX- oder RCA-Audioeingangsschnittstelle, wie z. B. Aktivlautsprecher, Vintage-Audiosysteme, Lautsprecher,
kabelgebundene Kopfhorer, Verstarker, Autos usw.

Dieser Modus rustet herkdémmliche kabelgebundene Lautsprecher zu Bluetooth-Lautsprechern auf und ermdglicht so das drahtlose
Streamen von Musik von einem Mobiltelefon auf Lautsprecher und ahnliche Geréte.

Verbinden Sie das erste Telefon
Schritt 1: Verwenden Sie ein 3,5-mm-AUX-Audiokabel oder ein Cinch-Kabel. Verbinden Sie ein Ende mit dem Adapter und das andere Ende
mit dem Audioeingang des Aktivlautsprechers.

Schritt 2: Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedriickt, um das Geréat einzuschalten . Stellen Sie den Modus auf RX.
Auf dem Display wird ,BLAU" angezeigt und die RX-Anzeigeleuchte blinkt. Dies signalisiert, dass der Adapter auf die Verbindung mit

dem Mobiltelefon wartet .

Schritt 3: Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone oder Tablet. Tippen Sie in der Bluetooth-Liste auf ,M13“. Sobald die Kopplung
abgeschlossen ist und die RX-LED dauerhaft leuchtet, ist der Adapter erfolgreich mit Inrem Smartphone verbunden.

Nach erfolgreicher Verbindung: Offnen Sie die Musik-App und der Ton wird tiber den aktiven Lautsprecher tibertragen .
Bluetooth zur Wiedergabe.

SchlieBen Sie ein zweites Telefon an

Schritt 1: Stellen Sie die Bluetooth-Verbindung mit dem ersten Telefon (oder Tablet) her und schalten Sie anschlieBend dessen
Bluetooth aus.

Schritt 2: Aktivieren Sie die Bluetooth-Suche auf dem zweiten Telefon und verbinden Sie sich mit ,M13“. Nach erfolgreicher Verbindung
bleibt die BT-Anzeige auf dem Display an und es ertont die Sprachansage ,Verbunden® .

Schritt 3: Schalten Sie das erste Telefon ein und verbinden Sie sich mit ,M13“ aus der Liste der gekoppelten Bluetooth-Geréte.

Hinweis: Es kdnnen maximal zwei Telefone gleichzeitig verbunden werden , die Audiowiedergabe ist jedoch nur von einem Smartphone
gleichzeitig moglich .

Tipps:

1. Dieser Modus unterstitzt die gleichzeitige Verbindung mit zwei Mobiltelefonen und erleichtert so das Abspielen von Musik,

das Tatigen von Anrufen und die Navigation.

2. Das Produkt speichert die gekoppelten Gerate automatisch. Sobald Ihr Mobiltelefon oder Tablet zum ersten Mal erfolgreich gekoppelt
wurde, verbindet es sich beim nachsten Einschalten automatisch wieder mit lhrem Geréat .

3. Dieser Modus unterstitzt Bluetooth-/USB-/optische/koaxiale Signaleingénge. Driicken Sie die Taste "

Das "Signal" schaltet zwischen verschiedenen Quellen um.

4. Dieser Modus unterstiitzt NFC-Touch-Pairing. Das heif3t, NFC-fahige Mobiltelefone und Tablets werden in die Néhe des NFC-
empfindlichen Bereichs des Produkts gebracht, woraufhin automatisch ein Fenster erscheint und die Kopplung mit einem Klick
erfolgen kann.

5. Stellen Sie sicher, dass der Ton korrekt an den Audioeingang (Eingang) des Wiedergabegeréts angeschlossen ist. Ein falscher
Anschluss kann zu fehlendem Ton oder anderen Fehlfunktionen fiihren.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



6. Falls die Kopplung fehlschlagt, schalten Sie Bluetooth auf lnrem Telefon aus oder I6schen Sie die Bluetooth-Liste des Telefons, starten
Sie den Bluetooth-Adapter neu und wiederholen Sie dann die Kopplungsschritte fiir einen weiteren Versuch.

RX- Anschlussdiagramm
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5. Beschreibung des Bluetooth-Ubertragungsmodus (TX)

Dieser Modus eignet sich fur Gerate mit Audioausgang (z. B. AUX/RCA), darunter Desktop- Computer, Laptops, Fernseher,
Verstarker und Projektoren. Er ristet das Gerat sofort mit Bluetooth-Funktionalitat auf und ermdéglicht die drahtlose
Verbindung mit Bluetooth-Headsets oder -Lautsprechern .

Schritt 1: Platzieren Sie das Bluetooth- Empfangsgerat (z. B. Bluetooth-Headset oder -Lautsprecher) in der Nahe des
Produkts und stellen Sie sicher, dass es sich im Kopplungsmodus befindet und in Reichweite ist.

Schritt 2: Verbinden Sie mithilfe eines 3,5-mm-AUX-Audiokabels oder eines RCA-Kabels ein Ende mit dem Adapter und das
andere Ende mit dem Audioausgang lhres Computers oder Fernsehers.

Schritt 3: Halten Sie die ,Ein-/Aus-Taste" 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerét einzuschalten . Stellen Sie den Modus
auf TX. Die LINE-Anzeige leuchtet auf und die , TX"-Anzeige blinkt. Dies zeigt an, dass sich der Adapter im Sendemodus
befindet und ein aktives Eingangssignal ( AUX oder RCA) empfangt.

Nach erfolgreicher Kopplung: Wenn die , TX“-Leuchte dauerhaft leuchtet, bedeutet dies, dass das Bluetooth-Gerat erfolgreich

gekoppelt wurde . Nun kann der Ton von lhrem Computer oder Fernseher drahtlos an die Bluetooth-Kopfhérer oder den
Lautsprecher Uibertragen werden.
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Tipps:

1. Das Produkt speichert automatisch gekoppelte Gerate. Nach der ersten erfolgreichen Kopplung von Bluetooth -Headsets

oder -Lautsprechern verbindet es sich beim erneuten Einschalten des Geréats automatisch wieder .

2. Dieser Modus unterstitzt AUX-, USB-, optische und koaxiale Signaleingange. Driicken Sie die Taste ,Signal“ einmal, um
zwischen diesen Signalquellen umzuschalten .

3. Stellen Sie eine ordnungsgemafe Verbindung zur Audioausgabeschnittstelle (Ausgang) von Geraten wie Desktop- Computern sicher.
und Fernseher. Eine fehlerhafte Verbindung kann zu Tonausféllen oder anderen Stérungen fuihren.

4. In diesem Modus dienen digitale optische und koaxiale Signale ausschlie3lich der Signaleingabe und unterstiitzen Abtastraten
bis zu 192 kHz/25 Mbit/s.

5. Sollte die Kopplung fehlschlagen, starten Sie bitte sowohl das Bluetooth-Headset/den Lautsprecher als auch dieses Gerét neu
und wiederholen Sie anschlieBend die Kopplungsschritte. Abweichungen in der Kopplungszeit aufgrund unterschiedlicher Bluetooth-
Protokolle der Geréte sind normal.

TX- Anschlussdiagramm
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6. USB- Wiedergabefunktion

Das Produkt verfugt ber einen eingebauten Dekodierungschip , der die Wiedergabe von Geraten wie USB-Festplatten oder
Kartenlesern (Kapazitat y 64 GB) unterstitzt .

Unterstitzte USB-Formate: Fat12, Fatl6, Fat32 und exFAT.

Unterstitzte Songdateiformate : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Audiodateien mit hohen Abtastraten kdnnen mdéglicherweise nicht dekodiert oder erfolgreich wiedergegeben werden.

7. Anzeige fur niedrigen Batteriestand und Produktladung

Wenn der Batteriestand unter 3,3 V sinkt, blinkt die RGB-Anzeige in Intervallen , begleitet von einer Sprachwarnung fur niedrigen
Batteriestand.

SchlieRen Sie das 5V-Netzteil zum Aufladen an . Die rote Ladeanzeige auf der Riickseite leuchtet auf.

Das Gerat. Sobald es vollstandig aufgeladen ist, schaltet sich die Leuchte automatisch aus.

Das Gerét verfugt Uber einen eingebauten 1000-mAh-Polymer-Akku. Das vollstéandige Aufladen dauert etwa 1,5 Stunden.

Bitte laden Sie das Geréat vor der ersten Verwendung vollstandig auf .

Ein niedriger Akkustand kann die Bluetooth-Reichweite beeintrachtigen oder zu Verbindungsabbriichen fuhren. Laden Sie das
Gerat gegebenenfalls umgehend auf .

Das Gerét unterstiitzt gleichzeitiges Laden und Benutzen und verfugt uber eine eingebaute Schutzschaltung fiir einen sicheren
und komfortablen Betrieb.

8. RGB -Lichtanleitung
Bei diesem Produkt ist die RGB-Beleuchtungsfunktion standardmégig aktiviert und bietet somit individuelle
Beleuchtungsoptionen wéhrend der Musikwiedergabe.

Wenn sich das Geréat im RX- oder TX-Kopplungsmodus befindet, kann die Leuchte ausgeschaltet werden, ein Umschalten
der Lichteffekte ist jedoch nicht moglich.

Es gibt drei integrierte Beleuchtungsmodi , zwischen denen durch Doppelklicken auf die ,Lichttaste* umgeschaltet werden kann .
Jeder Modus umfasst sechs RGB- Beleuchtungseffekte , die mit einem einzigen Klick auf die ,Lichttaste” gedndert werden kénnen .

Das Gerat verfligt tber eine Speicherfunktion fur die Beleuchtungseinstellungen, die den Beleuchtungsmodus speichert und die
Effekte ab dem Zeitpunkt vor dem Ausschalten des Geréts anzeigt.

Lichtstatus

Betriebszustand RGB-Anzeige (links/rechts)
Strom einschalten Blaulichtreservoir
RX-Modus-Verbindung Blaue Atmung

RX-Modus verbunden Blue Steady on

TX-Modus-Kopplung Rote Atmung
TX-Modus gekoppelt Rot, ruhig an

Musik abspielen Benutzerdefinierte Anzeige, siehe ,, Anleitung zur Tastenbedienung *
Niedriger Batteriestand Rot schnell blinkend

*Die RGB-Anzeige passt sich automatisch der Wiedergabelautstarke an und &ndert sich entsprechend .

*Wenn Sie die Beleuchtung aus persénlichen Griinden nicht winschen , kénnen Sie die RGB-Anzeige durch langes Driicken der
"Lichttaste" ausschalten .
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9. Bedienungsanleitung fur die

Positionstaste Funktionsweise

Ein-/Ausschalten Halten Sie die ,Ein-/Aus-Taste* 3 Sekunden lang gedriickt.

Wiedergabe/Pause Ein Klick auf den "Power"-Knopf

Signalschalter Mit einem einzigen Klick auf die "Signaltaste"

Lautstarke -/+ Die Taste ,Lautstarke -/+“ lange driicken

Vorheriges Néchstes Ein Klick auf die Taste "Lautstarke -/+".

Lichtmodus umschalten Doppelklicken Sie auf ,Light Key" (nach erfolgreicher Verbindung/Kopplung).
Lichteffekt umschalten Mit einem einzigen Klick auf den "Lichtschlissel" (nach erfolgreicher Verbindung/Kopplung)
Licht ein-/ausschalten Die "Lichttaste" kann jederzeit lange gedriickt werden .

Wabhlen Sie die letzte Nummer erneut. Doppelklicken Sie auf die Taste ,Power” (im RX-Modus).

Eingehenden Anruf annehmen/ablehnen Einmaliges Klicken/langes Driicken der ,Ein-/Ausschalttaste” (bei eingehendem Anruf)

Anruf beenden Wahrend eines Anrufs driicken Sie einfach die Taste ,Ein/Aus".

* Das Gerét schaltet sich automatisch aus, wenn innerhalb von fiinf Minuten nach dem Einschalten keine Bedienung erfolgt oder wenn die Kopplung
fehlschlagt.

Zubehdorliste (Bitte bestatigen Sie den Erhalt des Pakets)

M13-Adapter
AUX-Audiokabel

RCA-Audiokabel
USB-Kabel

Benutzerhandbuch

Sollten die folgenden Probleme auftreten, versuchen Sie bitte die vorgeschlagenen Lésungen. Besteht das Problem nach der Fehlerbehebung weiterhin ,
wenden Sie sich bitte an lhren Online-Handler oder den Kundendienst. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren oder zu 6ffnen; durch
die Demontage erlischt das Riickgabe-/Umtauschrecht.

1. Leuchtet die Signalquellenanzeige oder die RGB-Anzeigeleuchte am Gerat nicht normal?
Antwort: Prufen Sie, ob das Geréat ordnungsgemaf an das Typ-C-Ladekabel angeschlossen ist und ob der Akku geladen ist.

2. Kann nicht in den Sende-/Empfangsmodus wechseln?
Antwort: Schalten Sie in jedem Modus den Modusschalter auf einen anderen Modus um, z. B. RX/TX.

3. Es kann keine Verbindung zu Bluetooth-Geraten (z. B. Bluetooth-Headsets) hergestellt werden.

Antwort: Bringen Sie den Bluetooth-Adapter naher heran, starten Sie das Bluetooth-Headset oder andere Geréte neu und versuchen Sie erneut, eine
Verbindung herzustellen. Schalten Sie nach dem Ausschalten sowohl den Adapter als auch das Bluetooth-Headset neu aus, um sicherzustellen, dass sie sich
im Kopplungsmodus befinden.

4. Kein Tonausgang?

Antwort: Prifen Sie, ob das Audiokabel korrekt angeschlossen ist. Im Empfangsmodus stecken Sie es in den Audioeingang des Wiedergabegerats.
Im Sendemodus stecken Sie es in den Audioausgang des Signalgebers. Priifen Sie auBerdem, ob alle Signalquellen korrekt sind. Falls ein Fehler
auftritt, driicken Sie die ,Signaltaste”, um umzuschalten .
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5. Kann nicht von einem USB-Datentrager abgespielt werden oder schaltet das Gerat nach dem Einstecken eines USB-Datentrégers automatisch auf ein anderes Signal um ?

Antwort: Stellen Sie sicher, dass das USB-Festplattenformat korrekt ist, oder priifen Sie, ob das Audiodateiformat geeignet ist.

6. Welche Geréate werden unterstiitzt?

Antwort: Es unterstitzt alle Gerate mit Audio-Ein- oder Ausgangen, wie zum Beispiel

Computer, Fernseher, Aktiviautsprecher, Heim-Audiosysteme, Biiro- Soundsysteme, Auto-Audiosysteme, Verstérker, kabelgebundene
Kopfhorer usw.

7. Unterstutzen digitale optische und koaxiale Kabel Audio-Ein- und -Ausgabe?

Antwort: Optische und Koaxialkabel unterstiitzen ausschlie3lich Audioeingang.

AUX/RCA unterstiitzt Audioeingang und -ausgang.

8. Warum kann ich die RGB-Beleuchtungseffekte nicht umschalten ?

Antwort: Im RX- oder TX-Modus kdnnen die Lichteffekte erst nach erfolgreicher Verbindung oder Kopplung umgeschaltet werden . Nach

erfolgreicher Verbindung im RX-Modus oder Kopplung im TX-Modus kénnen Sie den Lichtmodus &ndern und die Effekte durch
Klicken/Doppelklicken auf die ,Lichttaste anzeigen lassen.

Warnhinweise
Dieses Produkt entspricht den UN38.3-Versandzertifizierungs- und MSDS-Sicherheitszertifizierungsanforderungen.

Dieses Produkt benétigt eine Stromversorgung mit 5 V + 5 %. Eine Uberschreitung der Standardspannung kann zu Produktschaden
oder Sicherheitsrisiken fuihren.

Nicht in der Nahe von Magneten oder starken Magnetfeldern verwenden, da dies die Funktionalitat des Produkts beeintrachtigen oder zu
Schéden flihren kann.

Vermeiden Sie es, das Produkt fallen zu lassen oder St6Ren auszusetzen, da eine unsachgeméfie Behandlung zu Beschadigungen fuhren kann .

Dieses Produkt ist ein Audioubertragungsgerat und unterstutzt keine Bild-/ Dateitibertragung usw.

Vermeiden Sie die Verwendung bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen sowie in feuchten oder korrosiven Umgebungen.

Das Gerat darf keinem tropfenden oder spritzenden Wasser ausgesetzt werden und

Es sollte nicht weggeworfen oder ins Wasser oder Feuer geworfen werden.

Dieses Produkt enthélt einen eingebauten Lithium-Akku, der nicht

Einwirkungen wie direkter Sonneneinstrahlung , Feuer oder dhnlichen Uberhitzungsbedingungen ausgesetzt sein .

Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, sollte es an einem trockenen, staubfreien Ort mit minimalen Temperaturschwankungen
aufbewahrt werden.

Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Produkt spielen.
Behandle es wie ein Spielzeug.

Falls eine Demontage dieses Produkts erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder den autorisierten Hersteller, um
diese Arbeiten durchfiihren zu lassen.
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Produktspezifikationen

Produktname: Bluetooth- Audioempfénger/-sender
Modellnummer: M13

Kopplungsname: M13
Bluetooth-Version: V5.3

Bluetooth-Protokolle: AVRCP, A2DP

Audioschnittstelle: 3,5-mm-AUX, RCA, USB, optisch, koaxial Akkutyp: Lithium-
Polymer-Akku Akkukapazitat: 1000 mAh 3,7 V (3,7

Wh)

Musikwiedergabezeit im RX-Modus: ca. 8-10 Stunden; Betriebszeit im TX-
Modus: ca. 8-10 Stunden; Ladezeit: ca. 1,5 Stunden;

Ladeparameter: 5 V/1000 mA (max.)

Frequenzbereich : 2,402 GHz-2,480 GHz Effektive

Reichweite: Verfligbar bis zu 10-20 Meter

Produktabmessungen : Ungefahr D 99,5 x S 75 X H 24,2 mm
Signal-Rausch- Verhéltnis : > 90 dB

Optische Parameter: 192 kHz Abtastrate, 25 Mbit/s Unterstitzte USB-
Festplattenformate: Fat12, Fat16, Fat32 und exFAT.

Unterstutzte Songdateiformate : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Weitere Informationen

Flr weitere Informationen zum Produkt lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung oder wenden Sie sich an Ihren Online-Handler.
Aufgrund standiger Produktverbesserungen kénnen Spezifikationen, Design und Verpackung ohne vorherige Ankindigung
geandert werden .

Lieferant/Vertriebspartner
Sunnysoft sro

Kovaneckéa 2390/1a
19000 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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1. Médvalaszté kapesold 2. 9. Hangerd6/EI6z6 10. 17. C tipusu toltéport 18.
Vételi méd 3. Atviteli Hangerd/Kovetkez6 Toltésjelzs fény

méd 4. USB 5. AUX/RCA 6. 11. Zseblampa gomb

Koaxidlis 12. Mikrofon

7. Optikai 13. AUX be/ki 14. RCA be/ki

15. Digitalis koaxialis
bemenet 16. Digitélis optikai
8. Jelz6gomb bemenet

*Az EI6z6/Kbvetkez6 zeneszadm funkcié csak akkor érhet6 el , ha mobiltelefonrdl jatszik le vételi médban, vagy
USB- taroléeszkozrél jatszik le .

Hasznalati utasitas: 1. Be-/

kikapcsolas Nyomja meg és

tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig a késziilék be-/kikapcsoldsahoz. A képernyén a "KEK/VONAL" felirat jelenik meg, ami
azt jelenti, hogy a készulék vételi vagy adasi modba |épett . Ezzel egyidejlileg a képernyd mindkét oldalan taldlhaté RGB jelz6fények "lélegzé”

madban villognak, ami azt jelenti, hogy a készllék miikodéképes éllapotba Iépett.

2. RX méd kapcsol6 :
Vevé mdd (pl. a telefon csatlakoztatasa aktiv hangszéréhoz vagy erésit6hoz).
TX: Adé méd (pl. asztali szamitégép/TV csatlakoztatasa Bluetooth headsethez ).
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Ez a termék egyesiti a Bluetooth vételi és atviteli funkcidkat. A kapcsolé balra vagy jobbra billentésével kdnnyedén valthat a
kalénb6z6 tzemmaddok kozott . Kérjuk, valassza ki a megfelel6t.

mad a felhasznélasi helyzetnek megfeleléen .

3. Jelz6fény leirasa

A készllék mindkét oldaldn RGB varazslatos szines ldmpakkal van felszerelve, amelyek kiilonb6z6 szineket jelenitenek meg

a mikodési médnak és a hasznalati allapotnak megfeleléen, és kiildnb6z6 megjelenitési effektusokat kinal. A fényeré modot és a
megjelenitési effektusokat személyes preferencidi szerint éllithatja be .

Megjegyzés: Az RGB vilagitasi effektusok nem médosithaték RX médban, ha a csatlakoztatds nem tortént meg sikeresen, illetve TX
mddban, ha a parositds nem tértént meg sikeresen . A vilagitasi bedllitdsokat csak a sikeres csatlakoztatas vagy parositas utan
vezérelheti . Tovabbi részletekért tekintse meg az ,,RGB vilagitasi utmutatét .

4. Bluetooth vételi méd (RX) leirdsa
Alkalmas AUX vagy RCA audio bemeneti interfésszel rendelkez6 eszk6z6khoz, példaul aktiv hangszérékhoz, vintage
audiorendszerekhez, hangszérékhoz, vezetékes fejhallgatékhoz, erésitékhdz, autékhoz stb.

Ez az lzemmdd a hagyomanyos vezetékes hangszérdkat Bluetooth hangszorékka fejleszti, lehetévé téve a vezeték nélkili
zenestreamelést mobiltelefonrél hangszérdkra és hasonlé eszkozokre.

Csatlakoztassa az elsé telefont
1. 1épés: Hasznaljon egy 3,5 mm-es AUX audiokabelt vagy RCA kabelt. Csatlakoztassa az egyik végét az adapterhez, a masik végét
pedig az aktiv hangszéré audio bemeneti interfészéhez.

2. |1épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3 mésodpercig a készllék bekapcsoldsdhoz . Valtson RX médra.
A képernyén "KEK" felirat jelenik meg, és az RX jelz6fény villogni kezd, jelezve, hogy az adapter a mobiltelefonhoz valé
csatlakozasra var .

3. [épés: Aktivalja a Bluetooth funkciét a telefonjan vagy tablagépén. Kattintson az M13"-ra a Bluetooth listdban. Miutan a pérositas
befejez6dott , és az RX jelzéfény folyamatosan vilagit, az azt jelenti, hogy az adapter sikeresen pérosult és csatlakozott a
telefonhoz.

Sikeres csatlakozas utan : Nyissa meg a zenealkalmazast, és a hang atkerul az aktiv hangszéréra a kévetkezén keresztil:
Bluetooth a lejatszashoz.

Masodik telefon csatlakoztatasa
1. 1épés: Fejezze be a Bluetooth-kapcsolatot az elsé telefonnal (vagy tablagéppel), majd kapcsolja ki a Bluetooth-t.

2. |épés: Kapcsolja be a Bluetooth keresést a masodik telefonon, és csatlakozzon az ,M13"-hoz. A sikeres csatlakozas utan a
kijelzén 1évé BT jelz&fény folyamatosan vilagit, és a ,Connected” (Csatlakoztatva) hanglzenet hallhaté .

3. [épés: Kapcsolja be az elsé telefont, és csatlakoztassa az ,,M13"-hoz a parositott Bluetooth-eszk6zok listajabol .

Megjegyzés: Egyszerre legfeljebb két telefon csatlakoztathatd , de egyszerre csak egy okostelefonrél lehet hangot lejatszani.

Tippek:

1. Ez a mod két mobiltelefon egyidejl csatlakoztatasat tdamogatja , igy konnyebbé valik a zenelejatszas, a telefonhivasok
kezdeményezése és a navigacio.

2. A termék automatikusan menti a parositott eszk6zoket. Miutan a mobiltelefon vagy tablagép elsé alkalommal sikeresen pérositva
lett, a kdvetkezd bekapcsolaskor automatikusan Ujracsatlakozik az eszkdzhoz .

3. Ez a mdd Bluetooth/USB/optikai/koaxidlis jelbemeneteket tdmogat. Nyomja meg a ,,

A Jel” valt a forrasok kozott.

4. Ez a moéd tdmogatja az NFC érintéses parositast, azaz az NFC-képes mobiltelefonok és tabletek a termék NFC-érzékeny
terlletéhez kdzel helyezkednek el , automatikusan felugré ablakot jelenitenek meg, és egyetlen kattintassal parosithatok.

5. Gy6z8djon meg a lejatszéeszkdz audiobemeneti (input) csatlakozéjahoz valé megfeleld csatlakozasrol . A helytelen csatlakozas
hangkimaradast vagy egyéb meghibasodast eredményezhet.
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6. Ha a parositas sikertelen, kapcsolja ki a Bluetooth-t a telefonjan, vagy torélje a telefon Bluetooth-listajat, inditsa Gjra a
Bluetooth-adaptert, majd ismételje meg a parositasi [épéseket egy Ujabb prébalkozashoz.

RX csatlakozasi rajz

- s .

 Mobiltelefon -
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Tabletta
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Toltskabel
AUX-kébel I

RCA kabel
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“
=

Aktiv hangszorok Otthoni hangtechnika Autd Er6sité

5. Bluetooth atviteli méd leirdsa (TX)

Ez a mdd olyan eszk6zdkhoz alkalmas, amelyek rendelkeznek audio kimeneti interfésszel (példaul AUX/RCA),
beleértve az asztali szamitdgépeket, laptopokat, tévéket, erésitéket és projektorokat. Azonnal frissiti az

eszkdzt Bluetooth funkciéval, és lehetévé teszi a vezeték nélkili kapcsolatot Bluetooth headsetekkel vagy hangszérékkal .
1. [épés: Helyezze a Bluetooth- vev6eszkozt (példaul Bluetooth-fejhallgatot vagy hangszérét) a termék

kozelébe, és gyéz6djon meg arrdél, hogy parositasi médban van, és a hatétavolsagon belil van.

2. lépés: Egy 3,5 mm-es AUX audiokabel vagy RCA kabel segitségével csatlakoztassa az egyik végét az adapterhez,
a masik végét pedig a szamitégép vagy a TV audiokimeneti csatlakozéjahoz .

3. 1épés: A készulék bekapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a ,Bekapcsolégombot” 3 masodpercig. Kapcsolja TX
modba. A LINE jelz6fény kigyullad, a , TX" jelz6fény pedig villog, jelezve, hogy az adapter adasi médban van, és
aktiv bemeneti jelet fogad, AUX vagy RCA porton keresztll.

Sikeres parositas utan : Ha a , TX" jelz6fény folyamatosan vilagit, az azt jelenti, hogy a Bluetooth-eszk&z parositasa
sikeresen megtdrtént . Ekkor a szamitégéprdl vagy TV-rél érkezé hang vezeték nélkul tovabbithaté a Bluetooth-
os fejhallgatéra vagy hangszéréra.
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Tippek:

1. A termék automatikusan menti a parositott eszkdzoket. A Bluetooth -fejhallgaték vagy hangszéroék elsé sikeres
parositasa utan az eszkdz ismételt bekapcsolasakor automatikusan Gjracsatlakozik .

2. Ez a méd AUX/USB/optikai/koaxidlis jelbemeneteket tdmogat. Nyomja meg egyszer a ,Jel” gombot a jelforrasok kozotti
véltashoz .

3. Gy6z6djon meg a megfelel§ csatlakozasrol az eszkozok, példaul asztali szamitdégépek audiokimeneti interfészéhez (Output)
és a TV-készulék kozott. A helytelen csatlakoztatds hangkimaradast vagy egyéb meghibasodast okozhat .

4. Ebben a médban a digitdlis optikai és koaxialis jelek csak jelbemenetre szolgalnak, és akar 192 kHz/25 Mbps mintavételi
frekvenciat is tAmogatnak.

5. Ha a pérositas sikertelen, inditsa Gjra mind a Bluetooth headsetet/hangszérét, mind ezt az eszkozt, majd ismételje meg a
parositasi |épéseket, és prébalja Ujra. Az eszkdzok kdzotti eltérs Bluetooth protokollok miatti parositasi idébeli eltérések
normalisak.

TX csatlakozasi rajz
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6. USB lejatszasi funkcid

A termék beépitett dekddolé chippel rendelkezik, amely tdmogatja a lejatszast olyan eszk6zokrél , mint az USB-lemez vagy
kartyaolvasé (kapacitds 64 GB).

Tamogatott USB formatumok: Fat12, Fat16, Fat32 és exFAT.

Tamogatott dalfajl-formatumok : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

A nagy mintavételi frekvenciaju hangfajlok dekédolasa vagy lejatszasa sikertelen lehet.

7. Alacsony akkumulatortoltottség jelzése és a termék toltése

Amikor az akkumulator toltottségi szintje 3,3 V ala esik, az RGB jelz6fény szakaszosan villogni kezd, és egy hangjelzés hallhaté
az alacsony akkumulatorszintrél.

Csatlakoztassa az 5 V-os haldzati adaptert a toltéshez . A hatuljan taldlhaté piros toltésjelz6 fény kigyullad.

eszkoz. Teljes feltoltés utdn a lampa automatikusan kikapcsol.

A készllék beépitett 1000 mAh-s polimer akkumulatorral van felszerelve . A teljes feltoltés korulbeldl 1,5 6rat vesz

igénybe . Kérjuk, elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen a készuléket .

Az alacsony akkumulatortéltottség befolydsolhatja a Bluetooth-kapcsolat hatétavolsagat, vagy a kapcsolat megszakadasat okozhatja. Sziikség
esetén azonnal toltse fel a készuléket .

A készlilék tamogatja az egyidejli toltést és hasznalatot, és beépitett védéaramkorrel rendelkezik a biztonsagos és
kényelmes m(koddés érdekében.

8. RGB vildgitasi utasitasok
Ez a termék alapértelmezés szerint engedélyezve van az RGB vilagitasi funkcidval, amely testreszabhat6 vilagitasi
beallitasokat kinal zenelejatszas kdzben .

Amikor az eszkdz RX vagy TX parositasi csatlakozasi médban van , a lampa kikapcsolhaté, de a fényeffektusok valtasa
nem lehetséges.

Harom beépitett vilagitasi mdd kozul lehet valasztani a ,Vilagitds gomb” dupla kattintdsaval. Mindegyik méd hat RGB vilagitasi
effektust tartalmaz, amelyek egyetlen kattintassal médosithaték a ,Vilagitds gomb” gombjara .

A készulék meméria funkcidval rendelkezik a vilagitasi beallitdisokhoz, megjeqgyzi a vilagitasi médot, és megjeleniti a készilék
kikapcsolasa el6tti id6b6l szarmazé hatdsokat .

Fényallapot

Mdikodesi allapot RGB jelz6 (bal/jobb)
Bekapcsolas Kék fényl viztarozo

RX médu kapcsolat Kék légzés

RX méd csatlakoztatva Kék Folyamatosan vilagit

TX méd parositas Véros légzés
TX méd parositva Piros Folyamatosan vilagit
Zenelejatszas Egyéni kijelzés, lasd a " Gombkezelési utasitasok " részt.

Alacsony akkumulatorszint Piros Gyorsan Vi”Og

*Az RGB jelz6fény automatikusan a lejatszasi hanger6 szintjének megfelel6en igazodik és valtozik .

*Ha személyes preferencidk miatt nem szeretné a vilagitast, az RGB jelz6fényt a ,Vilagitds gomb” hosszan tarté megnyomasaval
kikapcsolhatja .
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9. Pozicibgomb kezelési itmutatéja

MUkoédési médszer

Be-/kikapcsolas Nyomja meg hosszan a ,Bekapcsolégombot” 3 masodpercig

Lejatszas/Szlinet Eqy kattintas a ,Bekapcsold” gombra

Jelz6kapcsold Egyetlen kattintassal a "Jelz6kulcs" gombra

Hangeré -/+ Hosszan nyomja meg a ,Hangerd-/+" gombot

El6z6 kovetkezd Egy kattintas a ,Hanger6 -/+" gombra

Valtas a fényer6 modra Kattintson duplan a ,Vilagitds gomb"” ikonra ( sikeres csatlakozas/parositas utan)
Vilagitasi effektus be-/kikapcsolasa Egyetlen kattintassal a "Vilagitas gomb"-ra ( sikeres csatlakozas/parositas utan)
Kapcsolja be/ki a lampat Nyomja meg hosszan a ,Vilagitds gombot” barmikor.

Az utols6 szam Gjrahivasa Kattintson duplan a ,Bekapcsold” gombra (RX médban)

Bejov6 hivas fogadasa/elutasitasa Egy kattintas/hosszan megnyomva a ,.Bekapcsolé” gombot ( hivas fogadasakor)
Hivas letétele Hivas kozben csak kattintson a ,Bekapcsolé” gombra.

* A készulék automatikusan kikapcsol, ha bekapcsolas utan 6t percen belll nem végeznek rajta muveletet, vagy ha a parositas sikertelen.

Tartozékok listaja (Kérjlk, erésitse meg a csomag atvételét)
M13-as adapter
AUX audiokabel

RCA audiokabel
USB-kabel

Felhasznaloi kézikonyv

GYIK

Ha a kdvetkezd problémakba itkozik, prébalja ki a javasolt megoldasokat. Ha a probléma a hibaelharitas utan is fennall , vegye fel a
kapcsolatot az online kereskeddjével vagy az tgyfélszolgdlattal. Ne prébalja meg sajat kezlileg megjavitani vagy felnyitni a készuléket; a
szétszerelés érvényteleniti a visszakuldési/cseregarancia érvényességét.

1. Nem vilagit a jelforras jelzé6fénye vagy az RGB jelzéfény az eszk6z6n normalisan?
Valasz: Ellendrizze, hogy a készllék megfeleléen csatlakozik-e a C tipusu tolt6kabelhez, illetve hogy az akkumulator fel van-e téltve.

2. Nem tud vételi/kildési médba 1épni ?
Vélasz: Barmelyik médban kapcsolja a médvalasztéd kapcsolét egy masik médba, példaul RX/TX.

3. Nem lehet csatlakozni Bluetooth-eszk6z6kho6z (példaul Bluetooth-fejhallgatékhoz)
Valasz: Vigye kozelebb a Bluetooth adaptert, inditsa Gjra a Bluetooth headsetet vagy mas eszkdzoket, és prébalja meg Ujra csatlakozni.
Kikapcsolas utan inditsa Gjra mind az adaptert, mind a Bluetooth headsetet, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy parositasi médban vannak.

4. Nincs hangkimenet?

Valasz: Ellenérizze, hogy az audiokabel megfelel6en van-e csatlakoztatva. Vételi médban csatlakoztassa a lejatszéeszk6z audio bemeneti
csatlakozéjahoz . Adasi médban csatlakoztassa a jelforras eszkdz audio kimeneti csatlakozéjahoz. Ellendrizze azt is, hogy az 6sszes aktualis
jelforrds megfelelé-e. Ha hibat taldl, kattintson a "Jel kulcs" gombra a valtashoz .
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5. Nem lehet lejatszani USB-lemezrdl, vagy automatikusan atvalt masik jelre az USB-lemez behelyezése utan ?

Vélasz: Gy6z8djon meg arrdl, hogy az USB-lemez formatuma megfeleld, vagy ellendrizze, hogy a hangfajl formatuma
megfelel6-e.

6. Milyen eszkdzoket tdmogat?

Vélasz: Minden olyan eszkdzt tdmogat, amely rendelkezik audio bemeneti vagy kimeneti interfészekkel, példaul
szamitégépek, televizidk, aktiv hangszérdk, otthoni audiorendszerek, irodai hangrendszerek, autéradié-rendszerek,
erdsiték, vezetékes fejhallgatok stb.

7. A digitalis optikai és koaxialis kabelek tamogatjak az audio bemenetet és kimenetet?

Valasz: Az optikai és koaxialis kdbelek csak a hangbemenetet tdmogatjak.

Az AUX/RCA tdmogatja az audio bemenetet és kimenetet.

8. Miért nem tudom atvaltani az RGB vilagitasi effektusokat?

Vélasz: RX vagy TX médban nem lehet véltani a fényeffektusok kézott, amig a csatlakozas vagy a parositas sikeres nem lesz.

Miutan sikeresen csatlakozott RX médban vagy pérositotta a késziléket TX médban, a ,Fény gomb” gombra kattintva/
dupla kattintassal valthat a fényeffektusok kdzott és jelenitheti meg azokat.

Figyelmeztetd figyelmeztetések
Ez a termék megfelel az UN38.3 szallitasi tanusitvanynak és az MSDS biztonsagi tanusitvanynak.

Ez a termék 5V+5%-os tapegységgel mikddik. A szabvanyos feszlltség tullépése a termék karosodasat vagy biztonsagi
kockazatot okozhat .

Ne hasznélja magnesek vagy erés magneses mez6k kdzelében, mert ez befolyasolhatja a termék mikddését vagy karosodast
okozhat.

KerUlje a termék leejtését vagy Ut6dését, mert a durva kezelés kart okozhat .
Ez a termék egy hangétviteli eszk6z , és nem tdmogatja a kép-/fajlatvitelt stb .

Kerdlje a rendkivil magas vagy alacsony h6mérsékleten, valamint paras vagy korroziv kérnyezetben valé hasznalatat .

A késziléket nem szabad cs6pog6 vagy froccsend viznek kitenni, és
tilos eldobni, vizbe vagy tlizbe dobni.

Ez a termék beépitett litium akkumulatort tartalmaz, amelyet tilos
kozvetlen napfénynek , tliznek vagy hasonlé tdlmelegedésnek kitéve .

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, tarolja szaraz, pormentes helyen, minimalis h6mérséklet-ingadozassal.

Felligyelje a gyerekeket, hogy ne jatsszanak ezzel a termékkel.
ugy banni, mint egy jatékkal.

Ha a termék szétszerelése sziikséges, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az értékesités utani szolgalattal vagy a hivatalos
gyartéval a mlvelet elvégzéséhez.
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Termékleiras

Termék neve: Bluetooth audio vevé/adé Modell szama: M13

Parositasi név: M13

Bluetooth verzié: V5.3

Bluetooth protokollok:

AVRCP, A2DP Audio interfész: 3,5 mm-es AUX,

RCA, USB, optikai, koaxidlis Akkumulator tipusa: Litium-polimer akkumulator
Akkumulator kapacitdsa: 1000mAh 3,7V (3,7Wh)

Zenelejatszasi id6 RX médban: Kérilbelil 8-10 6ra Uzemidé TX médban: Kérilbelil
8-10 6ra Toltési id&: Korulbelll 1,5 éra Toltési paraméterek: 5V/1000mA

(max.)

Frekvenciatartomany : 2,402 GHz-2,480 GHz Hatékony

hatétavolsag: Kb. 10-20 méter. Termék méretei : Kb. 99,5 x 75

x 24,2 (mm)

Jel-zaj arany : > 90 dB Optikai paraméterek:

192 kHz mintavételi frekvencia, 25 Mbps Tamogatott USB lemezformatumok:
Fat12, Fat16, Fat32 és exFAT.

Tamogatott dalféjl-formatumok : mp3/wav/wma/flac/ape/md4a/alac/amr.

Tovabbi informaciok
A termékkel kapcsolatos tovabbi informacidkért kérjuk, olvassa el a kézikényvet , vagy forduljon online viszonteladéjahoz.
A folyamatos termékfejlesztés miatt a specifikacidk, a kialakitas és a csomagolas elézetes értesités nélkil valtozhatnak .

Szallité/Forgalmazé
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a
19000 Praga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz
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VAORLO RGB Bluetooth 5.3 ayano npuemHuk/
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PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUNTE/A

BbBEAEHME B MHTEP®EMCA

RGB cBeTnnHa (naBa) Bkn./U3kn.
1 i LED gucnnei

RGB cBeTnnHa (BAACHO)

NFC

\ \\’i;
AN \\ \\.\\\\§= \\\

\
\\}\\\ \
‘n AR

\\
\\

Y

Pa6oTeL cBeTOAMOA
ByToHN® USB ycTpoiicTeo

MwikpodoH

© Sunnysoft sro, gucTpnbyTop



| |ooccoo (&

RX TX USB LINE COA OFT

O+
©

N L -RCA -_— KOAXIALN
N
1. MpeBk/toyBaten Ha 9. Cuna Ha 3Byka/lpeanuHa 17. MopT 3a 3apexaaHe Tvn C
pexuma 2. Pexxnum Ha 10.Qa Ha 3ByKar 18. MiHanKaTop 3a 3apexaaHe
npuemate 3. Pexum Cnessalua 11. ByToH 3a
Ha deHepue 12.
npejasaHe 4. MuikpodoH 13. AUX Bxog/

USB 5. AUX/RCA 13xo4 14. RCA BXOA/M3XO4

6. KoakcnaneH 7. OnTnyeH 15. Lndppos KoakcmnaneH exog, 16.
8. ByToH 3a curHan Linppos ontuueH Bxoa

*OYyHKLMATA 33 NpeaviLLHa/CNeBaLLa NeceH e Ha/IMYHa camo NpuW Bb3Npon3BexaaHe oT MobuieH TenedoH B pexuM Ha
npuemMaHe uiv npu Bb3npomnssexzgaHe ot USB yCTPOMCTBO 3a CbXpaHeHwe .

NHCTpyKumm 3a paboTa:

1. BknrousaHe/

M3kntouBaHe HaTucHeTe 1 3aapbXTe byTOHA 3a 3axpaHBaHe 3a 3 ceKyHAW, 3a fa BK/IUNTe/U3KNoUnNTe yCTPOncTBOTO. Ha
ekpaHa Le ce nokaxe "BLUE/LINE", koeTo 03Ha4aBa, Ye yCTPOCTBOTO e BAISA3/10 B PEXMM Ha NpuemaHe uau npejasaHe. B
CbLLOTO BpeMe RGB cBeTNIMHNTE OT ABeTe CTPaHW Ha ekpaHa e M1raT B peXum "guiiaHe", KOeTo 03HayaBa, Ye yCTPOLCTBOTO e
BS13/10 B PabOTHO CbCTOSAHME.

2. MNpesknoysaTen 3a
pexum RX : PeXxum Ha npuemHYK (Hanp. cBbp3BaHe Ha TenedgoHa KbM akTUBEH BUCOKOrOBOPUTEN UAN ycuaBaTen).
TX: PexxnuMm Ha npeAasaTten (Hanp. CBbp3BaHe Ha HacToNeH KOMMIOTLP/Tenesn3op kbM Bluetooth caywankm ).
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To31 NpoAyKT KOM6UHVPa $yHKLUMKTE 3a Bluetooth npuemaHe 1 npejaBaHe B e4HO. Ypes 3aBbpTaHe Ha NPeBK/IIOYBATENS Ha/ISBO N HAASCHO
MOXeTe NecHO Aa NPEeBK/IOYBATE MEXAY Pa3NNUYHUTE PeXUMU Ha paboTa. Mons, nsbepeTe NpaBUIHNS.

pexum cropeg cueHapus Ha ynoTpeba.

3. OnucaHve Ha MHAVIKaTOpHaTa CBETANHE
YCTpOWCTBOTO € 060pyABaHO ¢ RGB Marnyecku LUBETHN CBETNMHW OT BeTe CTPaHM, NOKa3BalLy PasNvyHU LiBeToBe.
cropey, pexviMa Ha paboTa 1 CbCTOSHWETO Ha yrnoTpe6a 1 npeanarat pasinyHmn epekTn Ha Aucrnes. MoxeTe Aa perynvipaTe CBETUHHIA PEXUM 1

queKTVITe Ha gucnnes cnopej AnYHUTE NpeanoYnTaHus.

3abenexka: RGB cBeTNMHHWTE epekT He MoraT Aa ce MPOMEHST B pexuM RX, ako He e 6110 yCrneLHO CBbp3aHo, UK B pexinm TX, ako He e 6uno
yCrneLwHo cABoeHo. MoxeTe a KOHTPOIMpaTe HaCTPOMKMTe Ha OCBETNIEHNETO CaMOo C/1e/ YCnellHo CBbP3BaHe UK CABosiBaHe. 3a noseve

noApo6HoOCTU, MoNs, BUXTE ,IHCTPYKUMM 3a RGB ocBeTneHme .

4. OnncaHvie Ha pexyrma Ha Bluetooth npuemane (RX)
MoaxoasLy 3a yctpoiictea ¢ AUX nnm RCA ayamno BXoAeH MHTepdeiic, KaTo akTUBHU BUCOKOrOBOPUTENM, BUHTUAXK ayAN0 CUCTEMU, BUCOKOTOBOPUTENN,

KabesnHy cnyLwanku, ycunsaTtenu, aBToMo6uamn u ap.

To3u pexuM Haarpaxaa obrkHoBeHWTe KabenHu B1ucokorosoputenu 4o Bluetooth Brcokorosoputenu, No3eBossBainkm 6€3XNUYHO CTPUAMUHT

Ha My3uKa oT Mo6ueH Teﬂe¢0H KbM BMCOKOroBopuTenun n nozfo6Hu yCTpOVICTBa.

CebpxeTe NbpeusA TenedpoH
Crbnka 1: i3nonssaiite 3,5 MM AUX ayano kaben unu RCA kaben. CBbpxKeTe eAnHUS Kpali KbM ajanTepa, a ApYrus Kpa KbM ayAno BXOAHUS HTepdelic

Ha aKTVBHMA BUCOKOroBopuTen.

CTbnka 2: HaTucHeTe 1 3a4pbXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 cekyHAW, 3a Aa BK/IOUMTE YCTPORCTBOTO. MpeBKkatoyeTe B pexxnm RX. EKpaHbT Le
nokaxe "CUHbO" n nHAMKaTOpBLT RX e MUra, KOeTo Nnokasea, Ye ajanTepbT € B CbCTOSHME Ha M34akBaHe 3a CBbP3BaHe C MOBUIHNA TenedoH.

"

CTbnka 3: AKTBMpaiiTe Bluetooth dyHkumsTa Ha Bawwvs TenedpoH nnm Tabnet. KnnkHeTe Bbpxy M13" B cnnceka ¢ Bluetooth. Cneg kaTo caBosiBaHETO

npukatoun 1 RX cBeTNIMHaTa ocTaHe ja CBeTW, TOBa 03HayaBa, Ye afanTepbT € yCneLHOo CABOeH U CBbP3aH C TesedpoHa.

Cneg ycnewHo cebp3BaHe: OTBOpeTe My31KaJHOTO MPUIOXKEHWE N 3BYKBT LLe 6bae npexBbp/eH KbM aKTUBHWA BUCOKOrOBOpUTES Ype3

Bluetooth 3a Bb3nponssexaaHe.

CebpxeTe BTOPY TenepoH
Ctbnka 1: 3aBbpLueTe Bluetooth Bpb3kaTta ¢ nbpeusa TenedoH (Mnv TabneT) 1 cnes ToBa U3kaoyeTe Herosus Bluetooth.

Crbnka 2: BkntoyeTte Bluetooth TbpceHeTo Ha BTopus TenedoH 1 ro ceabpeTe ¢ "M13". Cneg ycnelwHo cBbp3BaHe , BT MHAWKATOPBT Ha Aucnnes

LLle OCTaHe BK/IOYEH W LLie ce Yye r1acoBo cbobLyeHvie "Connected" (CBbp3aH) .
CTbrKa 3: BkioyeTe nbpBus TenedoH 1 ce cebpxeTe ¢ "M13" 0T cnncbka cbe caBoeHu Bluetooth yctpoiicTea.

3abenexka: Makcmym ABa TenedoHa MoraT Aa 6bAaT CBbp3aHN eJHOBPEMEHHO , HO ayANO MOXeE Aa Ce Bb3MPOU3BEXAa CaMO OT €AVNH CMapTHOH

eAHOBPEMEHHO .

Cbeetu:

1. To31 pexum noaabpxa eHOBpeMeHHa Bpb3Ka C ABa MO6UNHYM TenedoHa, KOeTO ynecHABa Bb3NPOM3BeXAaHeTO Ha My31Ka,
OCbLLEeCTBABAHETO Ha TeneOoHHV pPas3roBopu 1 HaBuraumsTa.

2. NMpoAyKTLT aBTOMATVYHO Lije 3aMa3u CABOEHNTE YCTPoiicTBa. Cnej KaTo MOBUIHMAT BU TenedoH Unv TabneT 6b/e YCrneLHo CBOeH 3a MbPBU MbT,
TOli aBTOMAaTWYHO LLe ce CBbP>Ke OTHOBO C YCTPOCTBOTO BY NPW CN1eABaLLOTO My BKIIOYBAHE .

3. To3u pexum nogabpxa BXoAHM curHanu Bluetooth/USB/onTnyeH/koakcmnaneH. HatucHete 6yToHa "

"CurHan" NpeBK/IoYBa MeX Y U3TOUHNLUTE.

4. To3un pexxkum noagbpxa NFC caBosiBaHe Upes JoKOCBaHe, T.e. MOBUAHUTe TenedpoHn 1 TabneTn ¢ akTuupaH NFC ce
npubnmxasat o NFC-uyBCTBMUTENHATA 30Ha Ha NPOAYKTA, 3a Ja Ce NOosBY aBTOMaTUYHO M3CKayall, Npo3opeL, 1 MoraT Aa 6baat
C/BOEHU C eJHO LpakBaHe.

5. YBeperTe ce, Ye e HarpaseHa NpaBuiHa BPb3Ka C BXOAHVS ayAno NHTepdelic Ha YCTPOMCTBOTO 3a Bb3Npon3BexjaHe. HenpasuiHaTta Bpb3ka

MOXe Aa foBeje A0 nnca Ha 3BYK AU ApYTr HEU3NPABHOCTU.
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6. AKO cABOSIBAHETO He ycree, nskatoyete Bluetooth Ha TenedoHa cv nnm nsumcreTe cnucbka ¢ Bluetooth yctporictea Ha TenedoHa, pectapTtuparite

Bluetooth ajanTtepa n cnej ToBa NOBTOpeTe CThMNKUTE 3a CABOsABaHe 3a OLLe eAnH onnT.

[lvarpama Ha cBbp3BaHe Ha RX

USB ycTpolicTBo O

RCA-R KOAXALMI

IV i‘ Ka6en 3a 3apexaaHe
AUX kaben

RCA kaben

AKTVBHW BICOKOrOBOPUTENV Aomaluro ayano ABsTOMOGNN Ycunsaten

5. OnncaHue Ha pexunma Ha npegasaHe upes Bluetooth (TX)

To3n pexuM e NoAXOASLL 3a YCTPOICTBA C ayAno n3xodeH nHTepderic (kato AUX/RCA), BKIKOUMNTEHO HACTONHN KOMMIOTPW, N1anTonu, Tenesmnsopu,
ycuneatenu v npoektopu. To He3abaBHO HaArpaxza ycTpolicTeoTo ¢ Bluetooth pyHkUMOHaNHOCT 1 no3Bonsea 6e3xnyHa Bpb3Ka ¢ Bluetooth
CNyLWwanku Uan BUCOKOrOBOPUTENN .

Crbnka 1: MocTaseTe Bluetooth npuemalLoTo ycTpoiicTBO (KaTo Bluetooth cnywankn nav BucokorosopuTenu) 6amso Ao NpoayKkTa un ce

yBepeTe, Ye e B peXuM Ha C/BOsiBaHe 1 e B epekTBeH 0bxBar.

Crbnka 2: C nomolyTa Ha 3,5 mm AUX ayano kaben nnvn RCA kaben cebpxeTe efnHNA Kpai KbM aganTtepa, a Apyrua Kpa KbM ayano nsXoaHUs
NHTepdeiic Ha BalLNA KOMMIOTbLP UK TeNeBn3op.

CTbnKa 3: HaTucHeTe NPoABLMKMTENHO "ByTOHa 3a 3axpaHBaHe" 3a 3 cekyHAW, 3a Aa BK/IOYMTE YCTPOCTBOTO. MpeBktoYeTe B pexxum TX.
MHaukaTopbT LINE wie cBeTHe, a uHAMKaTopsT "TX" Le Mura, KoeTo nokassa, ye afanTepbT e B PeXVM Ha NpejaBaHe 1 nprueMa akTuBeH BXoJeH
curHan, AUX nam RCA.

Cnep ycnelwHo casosBaHe: Korato nHankatopsT "TX" ocTaHe BK/IlOUeH, TOBa 03Ha4aBa, Ye Bluetooth ycTpoicTBOTO e ycneLHo c4BOeHO . B TO31 MOMeHT

3BYKBT OT BallUA KOMMIOTHP AW TeJieBU30p MOXe Jla ce npejasa 6e3XnYHO KbM Bluetooth cnywankuTe nam Bucokorosoputens.
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CobBetu:

1. MpoAyKTbT aBTOMaTU4YHO 3anasBa cABoeHunTe ycTpoicTaa. Cnej NbpBOTO YCMeLWHO cABosBaHe Ha Bluetooth cnywanku nnu
BVICOKOrOBOPUTENN, TOW aBTOMaTUYHO LLie Ce CBbPXe OTHOBO, KOraTo YCTPOMCTBOTO 6bje BK/IHOUEHO OTHOBO .

2. To3um pexum noaabpxa AUX/USB/onTryeH/KoakcraneH BXoAeH curHan. HatucHete 6ytoHa "CurHan" BeAHbX , 3a Aa NpeBK/oYBaTe
MeXAy Te31 N3TOUHWLM Ha CUrHan.

3. OcurypeTe npaBuaHa Bpb3Ka C ayAno N3XoAHUA UHTepdelic (Output) Ha yCTPOCTBA, KaTO HaNPUMepP HACTO/IHN KOMMIOTPK

1 Tenesn3op. HenpaBNAHOTO CBbP3BaHE MOXeE Aa MPUYNHW INMCa Ha 3BYK UNW APYrv HEM3MPaBHOCTL.

4. B 1031 pexxuMm, UppoBMTE ONTUUYHMN 1 KOAKCUAaHN CUTHAIN Ca CaMO 33 BXOJEH CUrHan 1 NoAAbPXaT YecToTa Ha AUCKpeTU3aLms 4o
192kHz/25Mbps.

5. AKo cABOsIBaHETO He ycriee, pecTapTupaiite kakTo Bluetooth cnywanknTe/BrcokorosoprTennTe, Taka 1 TOBa YCTPOICTBO, CNej KOeTo
NnoBTOpeTe CTbMKNTE 3a CBOSIBAHE 1 ONWTaiTe OTHOBO. PasnuknTe BbB BPEMETO 3a CABOsIBaHE , MPUUMHEHN OT pasnnyHuTe Bluetooth npoTtokonn
MeXJy YCTpolicTBaTa, ca HOpManHu.

[Avarpama Ha cBbp3BaHe Ha npejasaTens

.~

Tenesnsns KomMnioTbp

poekjop

RCA

KoakcuaneH OonTuka

BK/.

Q

USD awnck

| KOAXIALNI  OPTICKY

Bluetooth cnywankm
Bluetooth Brcokorosoputen
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6. DyHKLWMA 3a Bb3NpounssexgaHe ot USB

MpoAyKTBLT CbAbPXa BrpageH AeKOAVPaLL, UMM, KOWTO NOAABPXKA Bb3Npon3BeXaaHe oT ycTpoiicTBa kaTo USB Anck nnm YeTel, Ha KapTu (kanauuTeT
64GB).

MNoaabpxxaHu USB ¢popmaTtu: Fat12, Fat16, Fat32 n exFAT.

dopmaT Ha nogAbpxaHuTe necHu : mp3/wav/wma/flac/ape/md4a/alac/amr.

Ayavio daiinoBeTe ¢ BUCOKa YeCToTa Ha CeMmnInpaHe MoXe Aa He 6bAaT AeKOANPaHW NNV Bb3MPOM3BeAEH YCMeLwHo .

7. VIHAVIKaLmMs 3a HUCKO HIBO Ha 6aTepusita 1 3apexjaHe Ha npoaykTa

KoraTo HVMBOTO Ha 6aTepusTa nagHe nog 3.3V, RGB MHAMKATOPBT LLie MUra NepuoAnYHO , MPUAPYXXEH OT F1acoBo NpeAynpexaeHyie 3a Hicka 6aTepust.

CebpxeTe 5V 3axpaHBall, ajanTep 3a 3apex/aHe . YepBeHaTa CBeT/IMHA 3a 3apeX/jaHe Ha rbpba Luie cBeTHe.

yCTpOIicTBO. CNej NbAHO 3apexaaHe, CBeTAMHaTa e ce U3K/YM aBTOMATUYHO.

YcTpoiicTBOTO e 060pyABaHO C BrpageHa noimmepHa 6atepus ¢ kanayutet 1000mAh. MbaHoTo 3apexaaHe oTHema okoso 1,5 Yaca. Monisi, 3apeseTe
YCTPOIACTBOTO HaMb/HO, NPeAV Aa ro 13non3BaTe 3a MbPBY NbT .

HuckaTa 6aTepust Moxe Aa NoBAusie Ha obxBaTa Ha Bluetooth Bpb3kaTa Uin ga NpUUnHK NpekbcBaHe. AKO € HEO6XOAMMO , 3ape/eTe YCTPOMCTBOTO
He3abaBHO .

YCTpOCTBOTO NOAABPXKa eJHOBPEMEHHO 3apeXaHe 1 ynoTpeba 1 BKItOYBa BrpajeHa 3allyTHa cxema 3a 6e3onacHa 1 y406Ha paboTa.

8. MHcTpykumn 3a RGB cBeTIvHa
To3um NpoAyKT ce npeanara ¢ pyHkUmMATa RGB ocBeTeHWe, akTUBMpaHa no nojpas6brpaxe, npeanarallia nepcoHanvsvipaHy onuumn 3a ocBeTneHve,

AOKaTO Bb3Mpou3eexaaTte My3unkKa.

KoraTto yCTpOVICTBOTO € B peXuM Ha CBbp3BaHe RX vnn TX, cBeTIMHaTa MoXxe Aa Ce U3KNHYIN, HO NPEeBK/II0YBaHETO Ha CBETINHHUTEe e¢EKTI/I He

€ Bb3MOXHO.

Mma TpW BrpajeHn pexnma Ha ocBeT/IeHne , KOUTO MoraT Aa ce NpeBK14BaT C ABOVIHO wpakBaHe BbpPXy L,Knasuw 3a ocseTneHue”. Bcekn pexum BKIo4YBa

Lwect RGB cBeT/IMHHM edekTa , KOUTO MOraT Aa ce NPOMEHSIT C e/iHO LLipakBaHe BbpXy ,KnaBuLL 3a ocBeTaeHne".

YcTpoicTBOTO BK/IOUBA GYHKLMSA 3a MaMeT 3a HaCTPOMKMTe Ha OCBET/IEHNETO, 3aMOMHAKN pexriMa Ha OCBeT/IeHNe 1 NokasBalikiu epekTuTe oT BpeMeTo

npeav N3KnNK4YBaHeTo Ha yCTpOVICTBOTO.

CbCTOsHVE Ha CcBET/IMHATA

P,
a6oTHo cuToRHme RGB nHgukatop (nas/geceH)

BknitousaHe PesepBoap CbC CMHA CBETAVIHA
RX pexum Ha cBbp3BaHe CUHBO AnluaHe
RX pexum cBbp3aH CuvH MOCTOAHHO BKKOYEH

CaBosiBaHE Ha peXuM Ha npeaasaHe
A P PeA YepBeHo AnLiaHe
Pexxnum Ha npejasaHe, cBOeH YepseHo MoCTOSAHHO BKNOYEHO

Bb3npoussexaaHe Ha My3uka MepcoHanvsnpaH gucnnei, BuxTe , MHCTpykUMmM 3a paboTa ¢ 6yToHuTe *

Hucka 6atepust
YepseHo bbp3o muraHe

*RGB UHAVKATOPBT LLie ce HAacTpoliBa 1 MPOMeHs aBTOMATVYHO B 3aBMCMMOCT OT HVBOTO Ha CWaTa Ha 3BYKa Ha Bb3MPOu3BEXAaHETo .

*AKO He nckaTe CBETAMHATa NOPaAM INYHW MPeAnoYnNTaHNs, MoxeTe Aa nskatounte RGB nHAMKaTopa, KaTo HaTUCHeTe NPOAbIXUTENHO byToHa ,CBeTnHa".
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9. MHCTpyKLmKM 33 paboTa ¢ 6yToHa 3a

no3uyMoHnpaHe MeToa Ha pa6oTa

BIIOUBAHE/M3KAI0UBAHE Ha 3XPaHBAHETO HaTucHeTe npoabMXUTENHO ByTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 cekyHAN

Bb3npoussexaate/Maysa EAHO LpakBaHe BbpXY 6yTOHa ,3axpaHBaHe”

CvirHaneH npeskaoyBaTen C egHo WpakBaHe BbpXY ,CUrHaNHUS Kaoy”

O6ewm -/+ [Abaro HaTuckaHe Ha 6yToHa "Cuna Ha 3ByKa-/+"

MpeavleH cneasaly, EAHO WwpakBaHe BbPXy 6yToHa ,Cvna Ha 3ByKa -/+"

TpeBKNOYBaHE Ha PeXMMa Ha OCBETNeHe LLipakHeTe ABYKpaTHO BbPXY ,Light Key” (cneg ycnelluHo cBbp3BaHe/cABOsSIBaHE)
MpeBkNtoYBaHE HA CBETANHHUA epekT C egHo WpakBaHe BbpXyY "Light Key" (cnep ycnelHo cBbp3BaHe/caBosiBaHe)

BkntousaHe /v3kaouBaHe Ha CBET/IMHATa HaTucHeTe NpoAbAKNTENHO ,KNaBuULL 38 CBETIMHA" MO BCAKO BpeMe.

MoBTOPHO HabvpaHe Ha NoCNefHNA Homep LLipakHeTe ABYyKpaTHO BbPXy 6yTOHa "Power" (B pexum RX)

OTroBapsiHe/0TXBbpJ/iAHe Ha BXOAALLO MOBMKBaHe EAAHOKpAaTHO LLipakBaHe/MpoAb/IKMNTEIHO HaTUCKaHe Ha "3axpaHBaHe" (Npu NonyyYaBaHe Ha NoBUKBaHe)

3aTBOpY pasrosopa Mo BpeMe Ha pa3roBop NPOCTO HaTUCHeTe ByTOHa ,3axpaHBaHe”.

* YCTPOVICTBOTO e ce U3KN4M aBTOMaTUYHO, ako He Ce U3BBPLUN HUKaKBa onepaunsa B paMKuUTe Ha NeT MUHYTU ciej BKIIDYBaHE UM ako C4BOSIBAHETO He e

ycnewHo.

Cnncebk ¢ akcecoapu (Mons, noTBbpAeTe NoslyyaBaHeTo Ha nakeTa)

Apantep M13
AUX ayauno kaben

RCA ayavo kaben
USB kaben

PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens

43B

AKo cpelyHeTe cnegHuTe I'IpOG.ﬂeMVI, MOXeTe Aa onuTaTe NpejnoXeHnTe pelleHns. AKo I'IpO6J1€M'bT npoabskaBa cnej OTCTpaHsABaHE Ha HEU3MPAaBHOCTU , CBbpXXeTe ce
C BalLIMSi OH/AH ThProBeL, UK C oTAena 3a 06C/y>XKBaHe Ha KMeHTU. He ce onuTBaliTe camu Aa nonpassaTe UAM OTBapsaTe YCTPOMCTBOTO; pa3riobsBaHeTo Le

aHynupa nonuTrKaTa 3a BpblliaHe/3amsHa.

1. MIHANKATOPBT 3@ M3TOYHWK Ha CUrHaN unm RGB MHANKATOPBT Ha YCTPONCTBOTO He CBETSAT I HOPMaNnHo?

OTrosop: MpoBepeTe gann yCTPOWCTBOTO e NMPaBU/IHO CBbP3aHo KbM Kabena 3a 3apexgaHe Type-C unu ganv 6atepusita e 3apejeHa.

2. He mora Aja B/ifi3a B peXuM Ha npriemaHe/npejasaHe?

OTrosop: BbB BCekn pexxunm npesKoYeTe NPeBKYBaTe/A Ha pexrMa Ha Apyr pexuMm, Hanpumep RX/TX.

3. He moxe ga ce cBbpxe ¢ Bluetooth ycTpoiictsa (kaTo Bluetooth cnylanku)
Otrosop: MpemecTeTe Bluetooth aganTtepa no-6113o, pectapTrpaiite Bluetooth cnywankmte unm Apyrute ycTpoiicTBa 1 onuTaliTe Aa ce CBbpXKeTe 0THOBO. Crej

KaTo U3KarunTe, peCTapTMpaPlTe KaKTo ajantepa, Taka n Bluetooth CNyLwanknTe, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye Ca B PEXNM Ha C4BOsABaHeE.

4. Hama 3ByK?
Otrosop: MNposepeTe Aanu ayano KabensT e CBbP3aH NPaBUIHO. B peXuM Ha npuemaHe, BKIKOYETE o B ayAN0 BXOAHWUA UHTepdelic Ha yCTPOCTBOTO 3a
Bb3Mpovi3BexjaHe. B pexuM Ha npejasaHe, BKIOYETE ro B ayAV0 U3XOAHUA UHTepdeiic Ha yCTPOMCTBOTO 3a N3TOUHUK Ha curHan. CbLLUo Taka NpoBepeTe Aanut

BCUYKM TeKYLLM N3TOYHULM Ha CUrHaN ca NpaBuaHW. AKO 6b/ie OTKPUTA rpeLLKa, LpakHeTe BbpXy ,KnaBuL 3a curHan”, 3a a npeskaoymTe .
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5. He moxe ga ce Bb3npoussexaa ot USB AncK nav aBToMaTUyHO NpeBK/IoYBa Ha Apyr CUrHan cnej noctassHe Ha USB gnck ?

OTroBop: YBepeTe ce, ye popMaTbT Ha USB yCTPOIACTBOTO € NpaBuieH 1imn npoeepeTe Aanu GopMaTbT Ha ayamo daiina e noAxXoAsLL,

6. KakBu ycTpoCcTBa ce nogabpxar?

OTroBop: MNoaabp>Ka BCUYKM YCTPOCTBA C ayAnO0 BXOAHW UMW U3XOAHWN NHTepdericy, KaTo Hanpumep

KOMMIOTPU, TENEBN30PU, aKTUBHW BUCOKOrOBOPUTENN, OMALLHN ayAnO CUCTEMU, OGUC 03BYUMTENHM CUCTEMUN, aBTOMOBUNHY ayAno
cucTemu, ycunsaTenu, KabenHu ciyLanku n ap.

7. NMoaabpKaT NN LMPPOBUTE ONTUYHW N KOAKCMANHW Kabenn ayano BXOA U U3XOA?

OTroBop: ONTUYHUTE N KOAKCUANHUTE Kabenu NoAAbPXKaT CaMo ayAnO BXOA.

AUX/RCA noaabpxa ayAno BXOZ, N U3XOA.

8. 3aLo He mora Aa npeskitouBam RGB cBeTAUHHM epekTn?

OTroBop: B pexxum RX nnun TX He MoxeTe Aa NpeBK/ItoYBaTe CBETIMHHUTE epekTy, A0KaTO Bpb3KkaTa MW CABOABAHETO He ca ycnewHu. Cneg,

ycreLHo cBbp3BaHe B PeXuM RX nnv caBosiBaHe B pexxum TX, MoXeTe Aa NPeBKAYMTE CBETIUHHUS PeXnM 1 Aa nokaxeTe edekTuTe,

KaTo LpakHeTe/ABOVHO LpakHeTe BbpXy ,KnaBuLl 3a cBeTANHA".
MpeaynpeAnTenHn 6enexkim
To31 NpoAyKT OTroBapsi Ha U3MCKBaHWATa 3a cepTuduLMpaHe 3a goctaBka UN38.3 n ceptudukar 3a 6esonacHoct Ha MSDS.

To3u1 NPOAYKT 13Mon3Ba 3axpaHBaHe 5V+5%. MpeBuLaBaHeTo Ha CTaHAAPTHOTO HanpeXeHWe MoxXe Aa NPUYMHY NoBpeAa Ha NpoayKTa

WA ONacHOCTK 3a 6e3onacHocTTa.

He vn3non3Barite B 61130CT 40 MarHUTU WAV CUIHM MarHUTHY NOJIETa, Thil KaTo TOBa MOXeE Aa NOB/AMSE Ha GYHKLMOHANHOCTTA Ha MPOAYKTa N
A ro nospeau.

M36sreaiiTe n3nyckaHe Wan yaapu Ha NpoAyKTa, Thii KaTo rpy60To 6opaBeHe MOXe Aa MPUUYNHU NOBPeAa.
TO3¥ NPOAYKT € YCTPOICTBO 3a NpeAaBaHe Ha ayAvo 1 He NoaAbpXKa NpeaaBaHe Ha r3o6paxeHus/dalinose v ap.

M3b6sireaiite yr|0Tpe6a npuv N3KNKYNTENTHO BUCOKN TN HUCKN TEMNEPAaTYpW, KaKTo 1 BB BJ1aXKHa UM KOPO3UBHa cpeja.

YCTpOWCTBOTO He TPsiGBa Aa Ce 13nara Ha KaneLua uav Npbekalla ce Boja u

He 611Ba fja ce U3XBbP/IS, XBbP/S BbB BOAA WM OFbH.

To3u NPOAYKT CbAbPXa BrpajeHa TreBa 6aTepyisi, KOATO He TpsibBa Aa ce

U3M10XEHN Ha Cpeam KaTo Npsika CbHYeBa CBET/IMHA , OF'bH UW NOA06HW YCIOBUS Ha NperpsiBaHe .

AKo He ce nsnonsea 3a NpoABL/DKUTENEH NEPUOA OT BpeMe, CbXpaHﬂBaﬁTe ro Ha cyxo un 663ﬂpaLUHO MACTO C MUHUMAaNHN TeMnNepaTypHn

KonebaHwus.
HabnioaasaliTe geuata, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpasT C TO31 NPOAYKT.
TpeTupari kaTo urpayka.

Ako e HEOGXOAMMO pa3rn06ﬂBaHe Ha TO31 NPOAYKT, MOJIA, CBbpXXeTe ce C oTAeNa 3a cne,a,npop,a>K6eHo 05C}'Iy)KBaHe NAn C oTopusnpaHna

npousBoauTen, 3a Aa N3BbPLUNTE Ta3n onepauns.
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CrneundurKaLmm Ha NpoayKTa

Vime Ha npoaykTa: Bluetooth ayano npuemHuk/npesasaten Homep
Ha mogena: M13 Vime 3a

caBosiBaHe: M13 Bluetooth

sepcus: V5.3 Bluetooth

npotokonu: AVRCP, A2DP Ayano nHtepderic:

3.5mm AUX, RCA, USB, onTunueH, KoakcraneH Tun 6atepus: JInTneso-nonvmepHa
6aTtepus KanauuTteT Ha 6aTepuaTta: 1000mAh 3.7V

(3.7Wh)

Bpewme 3a Bb3npou3sBexjaHe Ha My31Ka B pexxum RX: MpubnvsutenHo 8-10 yaca
Bpewme 3a pabota B pexum TX: MpnbansntenHo 8-10 yaca Bpeme

3a 3apexgaHe: MpubénansmtenHo 1,5 vyaca

MapameTpu Ha 3apexaaHe: 5V/1000mA (makc.)

YecToTeH gnanasoH: 2.402GHz-2.480GHz EdpekTnBHO

pascTosiHue: HannuHo okono 10-20 meTpa Pasmepu Ha NpogykTa :
MpnénunsntenHo D99.5 x $75 x H24.2 (Mm)

CboTHOLLEHMe curHan/wym : > 90 dB

OnNTWYHM NapameTpu: YecToTa Ha AnckpeTunsaums 192KHz, 25Mbps MogabpxkaHn
dopmaTn Ha USB anckose: Fat12, Fat16, Fat32 n exFAT.

dopmat Ha NoAabpXaHWTe necHu : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Moseue MHpopmaLms

3a noseve MHPOPMALMs OTHOCHO NPOAYKTA, MOAS, BUXTE PbKOBOACTBOTO AW Ce CBBPXKETE C BaLLMs OHNAH Thprosew, Ha Ape6Ho.
Mopaan HenpeKbCHATOTO YCbBBbPLUEHCTBaHE Ha NPOAYKTUTe, creundukaummTe, AN3aliHbT U onakoBKaTa noanexart Ha NpomsiHa 6e3
npeaynpexaeHue.

[JlocTaBunk/AncTpnbyTop
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a

190 00 Mpara 9

Yexuns

www.sunnysoft.cz
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Receptor/transmitator/convertor DAC audio

VAORLO RGB Bluetooth 5.3, NFC, USB, AUX de 3,5
mm, RCA, SPDIF

MANUAL DE UTILIZARE

INTRODUCERE N INTERFATA

Lumina RGB (stanga) Pornita/Oprita
; Afisaj LED

Lumina RGB (dreapta)

\“i‘\w\tﬁ‘\m;\‘

LED functional
Butoane Unitate USB

Microfon
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1. Comutator mod 2. 9. Volum/Anterior 10. Volum/ 17. Port de incarcare tip C 18.
Mod receptie 3. Mod Urmator 11. Buton Indicator luminos de incarcare
transmisie 4. USB 5. lanterna 12. Microfon 13.

AUX/RCA Intrare/iesire

6. Coaxial 7. Optic AUX 14. Intrare/iesire RCA

15. Intrare coaxiala digitala
16. Intrare optica digitala
8. Buton de semnalizare

Functia melodiei anterioare/urmatoare este disponibild numai la redarea de pe un telefon mobil in modul de receptie
sau la redarea de pe un dispozitiv de stocare USB.

Instructiuni de utilizare: 1.

Pornire/Oprire Apasati si

mentineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a porni/opri dispozitivul. Ecranul va afisa ,ALBASTRU/LINIE", ceea ce

inseamna c& dispozitivul a intrat in modul de receptie sau transmisie. In acelasi timp, luminile RGB de pe ambele parti ale ecranului vor clipi in

modul ,respiratie”, ceea ce inseamna ca dispozitivul a intrat in starea de functionare.

2. Comutator mod RX:
Mod receptor (de exemplu, conectarea telefonului la un difuzor activ sau la un amplificator).
TX: Mod transmitator (de exemplu, conectarea unui computer desktop /televizor la o casca Bluetooth ).
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Acest produs combina functiile de receptie si transmisie Bluetooth intr-unul singur. Prin rotirea comutatorului la stanga
si la dreapta, puteti comuta cu usurinta intre diferite moduri de functionare. Va rugam sa alegeti modul corect.
mod in functie de scenariul de utilizare.

3. Descrierea indicatorului luminos

Dispozitivul este echipat cu lumini magice RGB colorate pe ambele parti, afisand culori diferite.

in functie de modul de functionare si de starea de utilizare si ofera diferite efecte de afisare. Puteti ajusta modul de iluminare
si efectele de afisare in functie de preferintele personale.

Nota: Efectele de iluminare RGB nu pot fi modificate in modul RX daca nu a fost conectat cu succes sau Th modul TX dacd nu a
fost asociat cu succes . Puteti controla setdrile de iluminare doar dupa conectarea sau asocierea cu succes . Pentru mai
multe detalii, consultati ,Instructiuni de iluminare RGB ".

4. Descrierea modului de receptie Bluetooth (RX)
Potrivit pentru dispozitive cu interfata de intrare audio AUX sau RCA, cum ar fi difuzoare active, sisteme audio vintage, boxe,
casti cu fir, amplificatoare, masini etc.

Acest mod face upgrade la boxele obisnuite cu fir in boxe Bluetooth, permitand redarea wireless a muzicii de pe un
telefon mobil catre boxe si dispozitive similare.

Conectati primul telefon
Pasul 1: Folositi un cablu audio AUX de 3,5 mm sau un cablu RCA. Conectati un capat la adaptor si celalalt capat la interfata de
intrare audio a difuzorului activ.

Pasul 2: Apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a porni dispozitivul. Comutati modul la
RX. Ecranul va afisa ,ALBASTRU" si indicatorul luminos RX va clipi, indicand faptul ca adaptorul este in starea de asteptare
pentru conectarea la telefonul mobil.

Pasul 3: Activati functia Bluetooth pe telefon sau tableta. Faceti clic pe M13" in lista Bluetooth. Dupa ce asocierea este "
completa si lumina RX rdmane aprinsd, inseamna ca adaptorul s-a asociat cu succes si s-a conectat la telefon.

Dupa conectarea reusita : Deschideti aplicatia muzicald, iar sunetul va fi transferat catre difuzorul activ prin
Bluetooth pentru redare.

Conectati un al doilea telefon
Pasul 1: Finalizati conexiunea Bluetooth cu primul telefon (sau tabletd), apoi dezactivati Bluetooth-ul acestuia.

Pasul 2: Activati cautarea Bluetooth pe al doilea telefon si conectati-l la,,M13". Dupa conectarea reusitd , indicatorul BT de
pe afisaj va ramane aprins si se va auzi mesajul vocal ,Conectat” .

Pasul 3: Porniti primul telefon si conectati-l la ,,M13" din lista de dispozitive Bluetooth asociate.

Nota: Se pot conecta maximum doua telefoane simultan, dar sunetul poate fi redat doar de pe un singur smartphone odata .

Sfaturi:

1. Acest mod permite conectarea simultana la doud telefoane mobile, facilitdnd redarea muzicii, efectuarea apelurilor
telefonice si navigarea.

2. Produsul va salva automat dispozitivele asociate. Dupa ce telefonul mobil sau tableta este asociata cu succes pentru prima
data, se va reconecta automat la dispozitiv data viitoare cand este pornita .

3. Acest mod accepta intrdri de semnal Bluetooth/USB/Optic/Coaxial. Apasati butonul "

,Semnal” comuta intre surse.

4. Acest mod accepta asocierea tactila NFC, adica tabletele mobile compatibile NFC se apropie de zona sensibild la NFC de pe
produs pentru a deschide automat o fereastra si pot fi asociate cu un clic.

5. Asigurati conexiunea corecta la interfata de intrare audio a dispozitivului de redare . Conexiunea incorectd poate duce la
lipsa sunetului sau la alte defectiuni.
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6. Dacad asocierea esueazd, dezactivati Bluetooth pe telefon sau stergeti lista Bluetooth a telefonului, reporniti adaptorul Bluetooth
si apoi repetati pasii de asociere pentru o alta incercare.

Schema de conectare RX

Telefon celular
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Unitate USB O

¥ " Cablu de incarcare
Cablu AUX

Cablu RCA
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Vorbitori activi Sisteme audio pentru acasa Auto Amplificator

5. Descrierea modului de transmisie Bluetooth (TX)

Acest mod este potrivit pentru dispozitivele cu o interfata de iesire audio (cum ar fi AUX/RCA), inclusiv computere desktop,
laptopuri, televizoare, amplificatoare si proiectoare. Actualizeaza instantaneu dispozitivul cu functionalitate Bluetooth si
permite conexiunea wireless la casti sau difuzoare Bluetooth .

Pasul 1: Plasati dispozitivul receptor Bluetooth (cum ar fi casti sau difuzoare Bluetooth) aproape de produs si asigurati-

va ca este In modul de asociere si se afla in raza de actiune eficienta.

Pasul 2: Folosind un cablu audio AUX de 3,5 mm sau un cablu RCA, conectati un capat la adaptor si celdlalt capat la interfata de
iesire audio a computerului sau televizorului.

Pasul 3: Apasati lung butonul ,,Power” timp de 3 secunde pentru a porni dispozitivul. Comutati modul la TX. Indicatorul LINE

se va aprinde, iar indicatorul , TX" va clipi, indicand faptul ca adaptorul este In modul de transmisie si primeste un semnal de
intrare activ, fie AUX, fie RCA.

Dupa asocierea reusita: Cand indicatorul luminos , TX” rdmane aprins, inseamna ca dispozitivul Bluetooth a fost asociat cu succes .
in acest moment, sunetul de la computer sau televizor poate fi transmis wireless citre casti sau difuzor Bluetooth.
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Sfaturi:

1. Produsul salveaza automat dispozitivele asociate. Dupa prima asociere reusita a castilor sau difuzoarelor
Bluetooth , acesta se va reconecta automat la repornirea dispozitivului .

2. Acest mod accepta intrari de semnal AUX/USB/Optic/Coaxial. Apasati butonul ,Semnal” o data pentru a
comuta intre aceste surse de semnal.

3. Asigurati conexiunea corecta la interfata de iesire audio (Output) a dispozitivelor precum computerele desktop.
si televizor. Conexiunea incorecta poate cauza lipsa sunetului sau alte defectiuni.

4. 1n acest mod, semnalele optice digitale si coaxiale sunt doar pentru intrarea semnalului si accepté rate de
esantionare de pana la 192kHz/25Mbps.

5. Daca asocierea esueaza, reporniti atat castile/difuzorul Bluetooth, cat si acest dispozitiv, apoi repetati pasii de
asociere si incercati din nou. Diferentele de timp de asociere cauzate de protocoale Bluetooth diferite intre
dispozitive sunt normale.

Schema de conectare TX
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6. Functie de redare USB

Produsul contine un cip de decodare incorporat care permite redarea de pe dispozitive precum un disc USB sau un cititor de
carduri (capacitate 64 GB).

Formate USB acceptate: Fat12, Fat16, Fat32 si exFAT.

Formate fisiere melodie acceptate : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Fisierele audio cu rate de esantionare mari pot sa nu fie decodificate sau redate cu succes .

7. Indicarea nivelului de baterie descdrcata si incarcarea produsului
Cand nivelul bateriei scade sub 3,3V, indicatorul RGB va clipi intermitent , insotit de o alertd vocala de baterie descarcata.

Conectati adaptorul de alimentare de 5V pentru a incarca . Lumina rosie de incarcare de pe spate se va aprinde.
dispozitiv. Dupa ce este complet incarcat, lumina se va stinge automat.

Dispozitivul este echipat cu o baterie polimerica incorporata de 1000 mAh. Incircarea completd dureazi aproximativ 1,5 ore.
Va rugam sd incdrcati complet dispozitivul Thainte de prima utilizare .

O baterie descdrcata poate afecta raza de actiune a conexiunii Bluetooth sau poate provoca deconectarea. Daca este
necesar , incarcati dispozitivul imediat .

Dispozitivul permite Tncarcarea si utilizarea simultana si include un circuit de protectie incorporat pentru o functionare
sigura si convenabila.

8. Instructiuni pentru iluminarea RGB
Acest produs vine cu functia de iluminare RGB activata in mod implicit, oferind optiuni de iluminare personalizate in
timpul redarii muzicii.

Cand dispozitivul este Tn modul de conectare RX sau TX, lumina poate fi oprita, dar comutarea efectelor luminoase
nu este posibila.

Exista trei moduri de iluminare incorporate care pot fi comutate prin dublu clic pe ,Tasta Light”. Fiecare mod include sase
efecte de iluminare RGB care pot fi modificate cu un singur clic pe ,Tasta Light".

Dispozitivul include o functie de memorie pentru setdrile de iluminare, memorand modul de iluminare si afisand efectele din
momentul anterior opririi dispozitivului.

Starea luminii

Stare de functionare Indicator RGB (stanga/dreapta)

Pornire Rezervor de lumina albastra
Conexiune mod RX Respiratie albastra
Mod RX conectat Albastru constant aprins

Imperecherea modului TX Respiratie rosie
Mod TX asociat Rosu aprins constant

Redarea muzicii

Afisaj personalizat, consultati , Instructiuni de utilizare a butoanelor ”
Baterie descarcata

Rosu intermitent rapid

*Afisajul indicatorului RGB se va ajusta si modifica automat in functie de nivelul volumului de redare .

Daca nu doriti lumina din motive personale, puteti opri indicatorul RGB apasand lung tasta , Light".
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9. Instructiuni de utilizare a butonului
de pozitionare

Pornire/oprire
Redare/Pauza
Comutator de semnal
Volum -/+

Anterior urmator

Comutare mod lumina
Comutare efect de iluminare
Aprinde/stinge lumina
Reapelati ultimul numar

Preluare/Respingere apel primit

inchide apelul

Metoda de operare
Apasati lung tasta ,,Pornire/Oprire” timp de 3 secunde
Un clic pe butonul ,,Power”

Cu un singur clic pe ,Tasta Semnal”

Apasati lung butonul ,Volum -/+"

Un clic pe butonul ,Volum -/+"

Faceti dublu clic pe ,Light Key” (dupa conectarea/imperecherea cu succes )

Cu un singur clic pe ,Tasta de lumina” (dupa conectarea/imperecherea cu succes )
Apasati lung ,Tasta de lumina” in orice moment.
Faceti dublu clic pe butonul ,,Power” (in modul RX)

Un singur clic/apasare lunga pe ,,Pornire/Oprire” (cand primiti un apel)

in timpul unui apel, trebuie doar sa faceti clic pe butonul ,Pornire/Oprire”.

Dispozitivul se va opri automat daca nu se efectueaza nicio operatiune n cinci minute de la pornire sau daca asocierea esueaza.

Lista de accesorii (Va rugam sa confirmati primirea coletului)

Adaptor M13
Cablu audio AUX

Cablu audio RCA
Cablu USB

Manual de utilizare

FAQ

Daca Intdmpinati urmatoarele probleme, puteti incerca solutiile sugerate. Daca problema persista dupa depanare , contactati
distribuitorul online sau serviciul de asistenta pentru clienti. Nu incercati sa reparati sau sa deschideti dispozitivul singur;

dezasamblarea va anula politica de returnare/schimb.

1. Indicatorul sursei de semnal sau indicatorul luminos RGB de pe dispozitiv nu se aprinde normal?
Raspuns: Verificati daca dispozitivul este conectat corect la cablul de incarcare Type-C sau daca bateria este incarcata.

2. Nu puteti intra iTn modul de receptie/transmisie?

Raspuns: In orice mod, comutati comutatorul de mod pe un alt mod, cum ar fi RX/TX.

3. Nu se poate conecta la dispozitive Bluetooth (cum ar fi casti Bluetooth)
Raspuns: Mutati adaptorul Bluetooth mai aproape, reporniti castile Bluetooth sau alte dispozitive si incercati sa le conectati din
nou. Dupa oprire, reporniti atat adaptorul, cat si castile Bluetooth pentru a va asigura ca sunt in modul de asociere.

4. Nu se aude sunet?

Raspuns: Verificati dacd cablul audio este conectat corect. in modul de receptie, conectati-l la interfata de intrare audio a
dispozitivului de redare. In modul de transmisie, conectati-l la interfata de iesire audio a dispozitivului sursa de semnal. De
asemenea, verificati daca toate sursele de semnal curente sunt corecte. Daca se gaseste o eroare, faceti clic pe ,Tasta

Semnal” pentru a comuta .
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5. Nu se poate reda de pe un stick USB sau comutd automat pe un alt semnal dupa introducerea unui stick USB ?
Raspuns: Asigurati -va ca formatul unitatii USB este corect sau verificati daca formatul fisierului audio este potrivit.

6. Ce dispozitive sunt acceptate?

Raspuns: Accepta toate dispozitivele cu interfete de intrare sau iesire audio, cum ar fi

computere, televizoare, boxe active, sisteme audio pentru acasa, sisteme audio pentru birou, sisteme audio pentru
masini, amplificatoare, casti cu fir etc.

7. Cablurile optice si coaxiale digitale accepta intrarea si iesirea audio?

Raspuns: Cablurile optice si coaxiale accepta doar intrare audio.

AUX/RCA accepta intrarea si iesirea audio.

8. De ce nu pot schimba efectele de iluminare RGB?

Raspuns: in modul RX sau TX, nu puteti comuta efectele de lumind pan& cand conexiunea sau asocierea nu este realizats

cu succes. Dupa conectarea cu succes in modul RX sau asocierea in modul TX, puteti comuta modul de lumina si
afisa efectele facand clic/dublu clic pe ,Tasta Lumina”.

Avertismente
Acest produs respecta certificarea de transport maritim UN38.3 si certificarea de siguranta MSDS.

Acest produs utilizeaza o sursa de alimentare de 5V+5%. Depasirea tensiunii standard poate cauza deteriorarea
produsului sau pericole pentru siguranta.

Nu utilizati in apropierea magnetilor sau a cdmpurilor magnetice puternice, deoarece acest lucru poate afecta functionalitatea
produsului sau poate provoca deteriorari.

Evitati scaparea sau lovirea produsului, deoarece manipularea brutala poate provoca deteriorarea acestuia.
Acest produs este un dispozitiv de transmisie audio si nu accepta transmiterea de imagini/fisiere etc.

Evitati utilizarea la temperaturi extrem de ridicate sau scazute si in medii umede sau corozive.

Dispozitivul nu trebuie expus la picaturi sau stropi de apa si

nu trebuie aruncat sau aruncat in apa sau foc.

Acest produs contine o baterie cu litiu incorporata , care nu trebuie

expuse la medii precum lumina directa a soarelui, foc sau conditii similare de supraincalzire .

Daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp, depozitati-l intr-un mediu uscat, fara praf, cu fluctuatii minime
de temperatura.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu acest produs.
trateaza ca pe o jucarie.

Daca este necesara dezasamblarea acestui produs, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica sau producatorul
autorizat pentru a efectua aceasta operatiune.
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Specificatii ale produsului

Nume produs: Receptor/transmitator audio Bluetooth Numar
model: M13 Nume

asociere: M13 Versiune
Bluetooth: V5.3 Protocoale

Bluetooth: AVRCP, A2DP Interfata audio: AUX
de 3,5 mm, RCA, USB, Optic, Coaxial Tip baterie: Baterie litiu-polimer Capacitate
baterie: 1000 mAh 3,7 V (3,7 Wh)

Timp de redare a muzicii Tn modul RX: Aproximativ 8-10 ore Timp de
functionare In modul TX: Aproximativ 8-10 ore Timp de

fncarcare: Aproximativ 1,5 ore Parametri de

incarcare: 5V/1000mA (max)

Interval de frecventa : 2,402 GHz - 2,480 GHz Distanta

efectiva: Disponibild aproximativ 10-20 de metri Dimensiuni

produs : Aproximativ 99,5 x 75 x 24,2 (mm)

Raport semnal-zgomot : > 90 dB Parametri

optici: ratd de esantionare 192KHz, 25Mbps Formate de disc USB acceptate:
Fat12, Fat16, Fat32 si exFAT.

Formate fisiere melodie acceptate : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Mai multe informatii

Pentru mai multe informatii despre produs, consultati manualul sau contactati distribuitorul online.
Datorita Tmbunatatirii continue a produselor, specificatiile, designul si ambalajul pot fi modificate fara notificare prealabila.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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Odbiornik/nadajnik/przetwornik DAC audio

VAORLO RGB Bluetooth 5.3, NFC, USB, AUX 3,5 mm,
RCA, SPDIF

INSTRUKCJA OBStUGI

WPROWADZENIE DO INTERFEJSU

Swiatto RGB (lewe) Wh./Wyt.
Wyswietlacz LED

Swiatto RGB (prawe)

“”\ ,l \\:\\\ \“\;\‘:':\;‘\‘Ll \'
QI

Dziatajgca dioda LED
Pikolak Dysk USB

Mikrofon
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1. Przetacznik trybu 2. 9. Gtosnos¢/Poprzedni 10. 17. Port tadowania typu C 18.
Tryb odbioru 3. Tryb Glosnosc/Nastepny 11. Kontrolka tadowania
transmisji 4. USB 5. Przycisk latarki 12.

AUX/RCA Mikrofon 13.

6. Koncentryczne

Wejdcie/wyjscie AUX 14.

7. Optyczne Wejscie/wyjécie RCA 15.
Cyfrowe wejscie koncentryczne 16.
8. Przycisk sygnatu Cyfrowe wejscie optyczne

*Funkcja poprzedniego/nastepnego utworu jest dostepna wytgcznie podczas odtwarzania z telefonu komérkowego
w trybie odbioru lub podczas odtwarzania z urzgdzenia pamieci masowej USB .

Instrukcja obstugi: 1.

Wiaczanie/wytaczanie:

Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy , aby wtgczyé/wytaczy¢ urzadzenie. Na ekranie pojawi sie
napis ,BLUE/LINE", co oznacza, ze urzadzenie przeszto w tryb odbioru lub nadawania. Jednoczeénie diody RGB po obu
stronach ekranu zaczng miga¢ w trybie ,oddychania”, co oznacza, ze urzadzenie przeszto w tryb pracy.

2. Przetacznik trybu RX:
Tryb odbiornika (np. podtgczenie telefonu do aktywnego gtosnika lub wzmacniacza).
TX: Tryb nadajnika (np. podtaczenie komputera stacjonarnego/telewizora do zestawu stuchawkowego Bluetooth ).
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Ten produkt tgczy w sobie funkcje odbioru i nadawania Bluetooth. Przesuwajgc przetgcznik w lewo i w prawo, mozna fatwo
przetgczac sie miedzy réznymi trybami pracy. Prosze wybrac wtasciwy.

tryb zgodnie ze scenariuszem uzytkowania.

3. Opis kontrolki

Urzadzenie jest wyposazone w kolorowe Swiatta RGB po obu stronach, wyswietlajgce rézne kolory

W zaleznosci od trybu pracy i stanu uzytkowania, oferuja rézne efekty wyswietlania. Mozesz dostosowac tryb podswietlenia i efekty
wyswietlania do swoich preferencji.

Uwaga: Efektéw Swietlnych RGB nie mozna zmienia¢ w trybie RX, jesli nie zostat on pomysinie podtgczony, ani w trybie TX, jesli nie
zostat on pomysinie sparowany. Ustawieniami oswietlenia mozna sterowa¢ dopiero po pomys$lnym potgczeniu lub sparowaniu.
Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji ,Oswietlenie RGB ".

4. Opis trybu odbioru Bluetooth (RX)
Nadaje sie do urzadzen z interfejsem wejsciowym audio AUX lub RCA, takich jak aktywne gtosniki, zabytkowe systemy audio, gtosniki,
przewodowe stuchawki, wzmacniacze, samochody itp.

W tym trybie zwykte przewodowe gto$niki stajg sie gtosnikami Bluetooth, umozliwiajgc bezprzewodowe przesytanie muzyki z
telefonu komérkowego do gtosnikéw i podobnych urzadzen.

Podtacz pierwszy telefon
Krok 1: Uzyj kabla audio AUX 3,5 mm lub kabla RCA. Podtacz jeden koniec do adaptera, a drugi do interfejsu wejéciowego audio gtosnika
aktywnego.

Krok 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wigczy¢ urzadzenie. Przetgcz tryb na RX. Na ekranie pojawi
sie kolor ,BLUE", a kontrolka RX zacznie miga¢, wskazujac, ze adapter oczekuje na potgczenie z telefonem komérkowym.

Krok 3: Aktywuj funkcje Bluetooth w telefonie lub tablecie. Kliknij M13 na liscie Bluetooth. Gdy parowanie zostanie zakonczone , a
kontrolka RX pozostanie wigczona, oznacza to, ze adapter zostat pomyslnie sparowany i potgczony z telefonem.

Po pomysinym nawigzaniu potaczenia: Otworz aplikacje muzyczng, a dzwiek zostanie przestany do aktywnego gtos$nika za pomoca
Bluetooth do odtwarzania.

Podtacz drugi telefon
Krok 1: Nawigz potgczenie Bluetooth z pierwszym telefonem (lub tabletem), a nastepnie wytgcz Bluetooth w tym telefonie.

Krok 2: Wtacz wyszukiwanie Bluetooth w drugim telefonie i potgcz sie z urzgdzeniem ,M13". Po pomysinym potgczeniu wskaznik
BT na wyswietlaczu pozostanie wigczony i ustyszysz komunikat gtosowy ,Potgczono” .

Krok 3: Wiacz pierwszy telefon i potacz sie z,,M13" z listy sparowanych urzadzen Bluetooth.

Uwaga: Jednocze$nie mozna podtgczy¢ maksymalnie dwa telefony, ale dZzwiek mozna odtwarzac tylko z jednego smartfona na raz.

Porady:

1. Ten tryb umozliwia jednoczesne potgczenie z dwoma telefonami komérkowymi, dzieki czemu odtwarzanie muzyki,

wykonywanie potaczen telefonicznych i nawigacja staja sie tatwiejsze .

2. Produkt automatycznie zapisze sparowane urzgdzenia. Po pierwszym, pomys$inym sparowaniu telefonu komérkowego lub tabletu,
urzgdzenie automatycznie potgczy sie ponownie z urzagdzeniem po jego nastepnym wtgczeniu .

3. Ten tryb obstuguje wejécia sygnatu Bluetooth/USB/optycznego/koncentrycznego. Naciénij przycisk ,,

.Sygnat” przetacza miedzy zrédtami.

4. Ten tryb obstuguje parowanie dotykowe NFC. Oznacza to, ze tablet z wigczong funkcjg NFC znajduje sie blisko obszaru
produktu wrazliwego na NFC, aby automatycznie wyswietli¢ okno, ktére mozna sparowac jednym kliknieciem.

5. Upewnij sie, ze potgczenie z interfejsem wejsciowym audio urzadzenia odtwarzajacego jest prawidtowe . Nieprawidtowe potgczenie
moze spowodowac brak dZzwieku lub inne usterki.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



6. Jesli parowanie sie nie powiedzie, wytgcz Bluetooth w telefonie lub wyczys¢ liste Bluetooth w telefonie, uruchom ponownie adapter
Bluetooth, a nastepnie powtérz kroki parowania, aby sprébowac jeszcze raz.

Schemat potgczen RX

G T Tabletk
Telefon komérkowy avesa

[ )

Dysk USB ‘O

¥ b Kabel tadujacy
Kabel AUX I

Kabel RCA

Gtoéniki aktywne DZzwiek domowy Samochdéd Wzmacniacz

5. Opis trybu transmisji Bluetooth (TX)

Ten tryb jest odpowiedni dla urzadzen z interfejsem wyj$ciowym audio (takim jak AUX/RCA), w tym komputerdéw stacjonarnych,
laptopéw, telewizoréw, wzmacniaczy i projektoréw. Natychmiast wzbogaca urzadzenie o funkcje Bluetooth i umozliwia
bezprzewodowe potaczenie ze stuchawkami i gtosnikami Bluetooth .

Krok 1: Umie$¢ urzadzenie odbiorcze Bluetooth (np. zestaw stuchawkowy lub gtosnik Bluetooth) w poblizu produktu i

upewnij sie, ze jest w trybie parowania i znajduje sie w zasiegu.

Krok 2: Za pomocg kabla audio AUX 3,5 mm lub kabla RCA podtacz jeden koniec do adaptera, a drugi koniec do interfejsu
wyjsciowego audio komputera lub telewizora.

Krok 3: Nacis$nij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ urzadzenie. Przetacz tryb na TX. Zaswieci sie
wskaznik LINE, a wskaznik TX zacznie miga¢, wskazujac, ze adapter jest w trybie nadawania i odbiera aktywny sygnat wejsciowy,
AUX lub RCA.

Po pomys$inym sparowaniu: Gdy dioda , TX" Swieci sie Swiattem ciggtym, oznacza to, ze urzadzenie Bluetooth zostato pomysinie
sparowane . W tym momencie dzwiek z komputera lub telewizora moze by¢ bezprzewodowo przesytany do stuchawek lub
gtosnika Bluetooth.
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Porady:

1. Produkt automatycznie zapisuje sparowane urzadzenia. Po pierwszym udanym sparowaniu zestawu stuchawkowego
lub gtosnika Bluetooth , potgczenie zostanie automatycznie nawigzane ponownie po ponownym wigczeniu urzgdzenia .

2. Ten tryb obstuguje wejscia sygnatu AUX/USB/optyczne/koncentryczne. Naci$nij przycisk ,Sygnat” raz, aby przetgczac

sie miedzy tymi Zrédtami sygnatu.

3. Zapewnij prawidtowe potgczenie z interfejsem wyjsciowym audio (Output) urzadzen, takich jak komputery stacjonarne

i telewizor. Nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowac brak dzwieku lub inne usterki.

4. W tym trybie cyfrowe sygnaty optyczne i koncentryczne stuzg wytacznie jako sygnat wejsciowy i obstugujg czestotliwosci
probkowania do 192 kHz/25 Mb/s.

5. Jesli parowanie sie nie powiedzie, uruchom ponownie zaréwno zestaw stuchawkowy/gtosnik Bluetooth, jak i to urzadzenie,
a nastepnie powtdrz kroki parowania i sprébuj ponownie. Réznice w czasie parowania spowodowane réznymi protokotami
Bluetooth miedzy urzgdzeniami sg normalne.

Schemat potaczenia TX

’
telewizja Komputer

Rrojelgtor Dekoder

(—]
| -

ZOE_
Q—": J

Optyka

Wspétosiowy
NA

C_

Dysk USD

OPTICKY

Stuchawki Bluetooth
Gtosnik Bluetooth
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6. Funkcja odtwarzania USB

Produkt zawiera wbudowany uktad dekodujgcy , ktéry obstuguje odtwarzanie z urzadzen takich jak dysk USB lub czytnik kart (pojemnos¢
64 GB).

Obstugiwane formaty USB: Fat12, Fat16, Fat32 i exFAT.

Obstugiwane formaty plikéw piosenek : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Pliki audio o wysokiej czestotliwosci prébkowania moga nie zosta¢ poprawnie zdekodowane lub odtworzone .

7. Wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii i tadowania produktu

Gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej 3,3 V, wskaZznik RGB zacznie miga¢ przerywanie , a towarzyszy¢ temu bedzie dzwiekowy
komunikat o niskim poziomie natadowania baterii.

Podtacz zasilacz 5V, aby natadowac . Zaswieci sie czerwona kontrolka tadowania z tytu .

Urzgdzenie. Po petnym natadowaniu Swiatto wytaczy sie automatycznie.

Urzadzenie jest wyposazone we wbudowang baterie polimerowa o pojemnosci 1000 mAh. Petne natadowanie trwa okoto 1,5

godziny. Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac urzadzenie do petna .

Niski poziom natadowania baterii moze wptyna¢ na zasieg potgczenia Bluetooth lub spowodowac roztgczenie. W razie potrzeby nalezy
natychmiast natadowac urzadzenie .

Urzadzenie obstuguje jednoczesne tadowanie i uzywanie, a wbudowany obwéd zabezpieczajacy zapewnia bezpieczng i wygodnag
obstuge.

8. Instrukcje dotyczace o$wietlenia RGB
W tym produkcie funkcja o$wietlenia RGB jest domysinie wigczona, dzieki czemu mozesz dostosowac opcje o$wietlenia podczas
odtwarzania muzyki.

Gdy urzadzenie znajduje sie w trybie parowania RX lub TX, $wiatto mozna wytaczy¢, ale przetgczanie efektéw Swietlnych nie
jest mozliwe.

Dostepne sg trzy wbudowane tryby oswietlenia , ktére mozna przetaczac, klikajgc dwukrotnie przycisk ,Light Key”. Kazdy tryb obejmuje
szes¢ efektow Swietlnych RGB , ktére mozna zmieni¢ jednym kliknieciem przycisku ,Light Key”.

Urzadzenie posiada funkcje zapamietywania ustawien o$wietlenia, zapamigtywania trybu oswietlenia i wyswietlania efektéw od chwili
wytgczenia urzadzenia.

Status Swiatta

Stan operacyjny Wskaznik RGB (lewy/prawy)

Wiacz zasilanie Zbiornik na swiatto niebieskie
Potgczenie w trybie RX Niebieski oddech
Tryb RX podtaczony Niebieski staty wtgczony

Parowanie trybu TX Czerwony oddech

Sparowany tryb TX Czerwony staty
Odtwarzanie muzyki
Niski poziom baterii

Wyswietlacz niestandardowy, patrz , Instrukcja obstugi przyciskéw "
Czerwony szybko migajacy

*Wyswietlacz RGB bedzie automatycznie dostosowywat sie i zmieniat w zaleznosci od poziomu gto$nosci odtwarzania .

*Jedli ze wzgledu na osobiste preferencje nie chcesz wigczac $wiatta , mozesz wytgczy¢ wskaznik RGB, naciskajgc i przytrzymujac przycisk
JLight Key”.
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9. Instrukcja obstugi przycisku

pozycjonujacego Metoda dziatania

Wigczanie/wytaczanie zasilania Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy

Odtwdrz/Pauza Jedno klikniecie przycisku ,Zasilanie”

Przetacznik sygnatu Jednym kliknieciem przycisku ,Signal Key”

Gtosnos¢ -/+ Naciénij i przytrzymaj przycisk ,Gtosnos¢-/+"

Poprzedni nastepny Jedno klikniecie przycisku ,Gtosnos¢ -/+"

Przetacz tryb $wiatta Kliknij dwukrotnie ,Light Key” (po pomysinym potaczeniu/sparowaniu)

Przetacz efekt oswietlenia Po jednym kliknieciu przycisku ,Light Key” (po pomysinym potgczeniu/sparowaniu)
Wiacz /wytacz Swiatto W dowolnym momencie naci$nij i przytrzymaj przycisk ,Swiatta”.

Wybierz ponownie ostatni numer Kliknij dwukrotnie przycisk ,Zasilanie” (w trybie RX)

Odbierz/Odrzu¢ potaczenie przychodzace Pojedyncze kliknigcie/dtugie nacisnigcie przycisku ,Zasilanie” (podczas odbierania potaczenia)
Roztacz sig Podczas potgczenia wystarczy klikngé przycisk ,Zasilanie”.

* Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, jezeli w ciggu pieciu minut od wigczenia nie zostanie wykonana zadna czynno$¢ lub jezeli parowanie sie
nie powiedzie.

Lista akcesoriéw (prosimy o potwierdzenie odbioru przesytki)

Adapter M13
Kabel audio AUX

Kabel audio RCA
Kabel USB

Instrukcja obstugi

Jesli napotkasz ponizsze problemy, wyprébuj sugerowane rozwigzania. Jesli problem nie ustgpi po rozwigzaniu problemu , skontaktuj sie ze
sprzedawcg internetowym lub obstuga klienta. Nie prébuj samodzielnie naprawiac ani otwierac¢ urzgdzenia; demontaz spowoduje uniewaznienie
warunkéw zwrotu/wymiany.

1. Czy kontrolka Zrédta sygnatu lub kontrolka RGB na urzadzeniu nie $wiecg sie normalnie?
Odpowiedz: Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo podtgczone do kabla tadujgcego typu C i czy bateria jest natadowana.

2. Nie mozna przejs$¢ do trybu odbioru/nadawania?
Odpowiedz: W dowolnym trybie nalezy przetaczy¢ przetacznik trybu na inny tryb, np. RX/TX.

3. Nie mozna potaczy¢ sie z urzadzeniami Bluetooth (np. zestawami stuchawkowymi Bluetooth)
Odpowiedz: Przysun adapter Bluetooth blizej, uruchom ponownie zestaw stuchawkowy Bluetooth lub inne urzadzenia i sprébuj potaczy¢ sie
ponownie. Po wytaczeniu, uruchom ponownie zaréwno adapter, jak i zestaw stuchawkowy Bluetooth, aby upewnic sie, ze sg w trybie parowania.

4. Brak dzwieku?

Odpowiedz: Sprawdz, czy kabel audio jest podtgczony prawidtowo. W trybie odbioru podtacz go do interfejsu wejSciowego audio urzgdzenia
odtwarzajgcego . W trybie transmisji podtacz go do interfejsu wyjsciowego audio urzadzenia Zrédtowego. Sprawdz réwniez, czy wszystkie aktualne
Zrédta sygnatu sg poprawne. W przypadku wykrycia btedu kliknij przycisk ,Signal”, aby przetaczy¢ .
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5. Nie mozna odtwarza¢ z dysku USB czy po witozeniu dysku USB nastepuje automatyczne przetgczenie na inny sygnat ?
Odpowiedz: Sprawdz, czy format dysku USB jest prawidtowy lub czy format pliku audio jest odpowiedni.

6. Jakie urzadzenia sg obstugiwane?

Odpowiedz: Obstuguje wszystkie urzadzenia z interfejsami wejsciowymi lub wyjsciowymi audio, takimi jak:

komputery, telewizory, gtos$niki aktywne, domowe systemy audio, biurowe systemy nagto$nieniowe, samochodowe systemy
audio, wzmacniacze, przewodowe stuchawki itp.

7.Czy cyfrowe kable optyczne i koncentryczne obstugujg wejscie i wyjscie audio?

Odpowiedz: Kable optyczne i koncentryczne obstuguja tylko sygnat audio.

AUX/RCA obstuguje wejscie i wyjscie audio.

8. Dlaczego nie moge przetgczac efektéw Swietinych RGB?

Odpowiedz: W trybie RX lub TX nie mozna przetgczac efektéw Swietinych, dopdki potaczenie lub parowanie nie zostanie pomysinie

nawigzane. Po pomysinym potaczeniu w trybie RX lub sparowaniu w trybie TX, mozna przetgczac tryby oswietlenia i
wyswietla¢ efekty, klikajgc/klikajgc dwukrotnie przycisk ,Light Key”.

Ostrzezenia
Produkt ten spetnia wymogi certyfikatu przewozowego UN38.3 i certyfikatu bezpieczenstwa MSDS.

Ten produkt jest zasilany napieciem 5 V + 5%. Przekroczenie standardowego napiecia moze spowodowac¢ uszkodzenie
produktu lub zagrozenie bezpieczenstwa.

Nie nalezy uzywa¢ produktu w poblizu magneséw lub silnych pél magnetycznych, gdyz moze to wptyngé na funkcjonalnos¢ produktu
lub spowodowac jego uszkodzenie.

Unikaj upuszczania i uderzania produktu, gdyz nieostrozne obchodzenie si¢ z nim moze spowodowac uszkodzenie.
Ten produkt jest urzagdzeniem do transmisji dzwieku i nie obstuguje transmisji obrazéw/plikéw itp.

Unika¢ stosowania w ekstremalnie wysokich lub niskich temperaturach oraz w srodowisku wilgotnym i korozyjnym.

Urzadzenia nie nalezy naraza¢ na dziatanie kapigcg lub rozpryskujacg sie wode .

nie nalezy go wyrzuca¢ ani wrzuca¢ do wody lub ognia.

Ten produkt zawiera wbudowang baterie litowa, ktérej nie wolno

wystawiac na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych , ognia lub podobnych warunkéw przegrzania .

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je przechowywac w suchym i wolnym od kurzu miejscu, z minimalnymi
wahaniami temperatury.

Nadzoruj dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie tym produktem.
traktowac jak zabawke.

Jezeli konieczny jest demontaz produktu, prosimy o kontakt z serwisem posprzedazowym lub autoryzowanym producentem w
celu wykonania tej czynnosci.
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Specyfikacja produktu

Nazwa produktu: Odbiornik/nadajnik audio Bluetooth Numer
modelu: M13 Nazwa

parowania: M13 Wersja
Bluetooth: V5.3 Protokoty

Bluetooth: AVRCP, A2DP Interfejs audio: 3,5

mm AUX, RCA, USB, optyczny, koncentryczny Typ baterii: bateria litowo-
polimerowa Pojemno$¢ baterii: 1000 mAh 3,7 V (3,7

Wh)

Czas odtwarzania muzyki w trybie RX: okoto 8-10 godzin Czas pracy w trybie
TX: okoto 8-10 godzin Czas tadowania: okoto 1,5 godziny

Parametry tadowania: 5 V/1000 mA (maks.)

Zakres czestotliwosci : 2,402 GHz - 2,480 GHz Efektywny

zasieg: Dostepny w zakresie okoto 10-20 metréw Wymiary

produktu : Okoto 99,5 x 75 x 24,2 mm (gt. x wys.)

Stosunek sygnatu do szumu : > 90 dB

Parametry optyczne: czestotliwo$¢ prébkowania 192 kHz, 25 Mb/s
Obstugiwane formaty dyskéw USB: Fat12, Fat16, Fat32 i exFAT.

Obstugiwane formaty plikéw piosenek : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Wiecej informacji Aby

uzyskac wiecej informacji na temat produktu, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi lub skontaktuj sie ze sprzedawcg internetowym.

Ze wzgledu na ciggte udoskonalanie produktéw, dane techniczne, konstrukcja i opakowanie mogg ulec zmianie bez
powiadomienia.

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praga 9

Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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VAORLO RGB Bluetooth 5.3 avdio sprejemnik/

oddajnik/DAC pretvornik, NFC, USB, 3,5 mm AUX,
RCA, SPDIF

UPORABNISKI PRIROCNIK

UVOD V VMESNIK

RGB lucka (leva) Vklop/izklop
! LED-zaslon

RGB lucka (desno)
NFC
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Delujoc¢a LED
Gumbi USB-pogon

Mikrofon
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1. Stikalo za nacin 2. 9. Glasnost/Prejsnja 10. 17. Polnilna vrata tipa C 18.
Natin sprejema 3. Glagpost/NasledT i Indikatorska lu¢ka polnjenja
Nacin oddajanja 4. 11. Gumb za svetilko 12.

USB 5. Mikrofon 13.

AUX/RCA 6. AUX vhod/izhod 14. RCA

Koaksialni 7. vhod/izhod 15. Digitalni

Opticni koaksialni vhod 16. Digitalni opticni

8. Gumb za signal vhod

*Funkcija prejSnje/naslednje skladbe je na voljo le pri predvajanju z mobilnega telefona v nacinu sprejema ali pri
predvajanju z USB- pomnilniske naprave.

Navodila za uporabo: 1.

Vklop/izklop Pritisnite in

drzite gumb za vklop 3 sekunde , da vklopite/izklopite napravo. Na zaslonu se bo prikazal napis »MODRA/CRTNA, kar pomeni, da je

naprava presla v nacin sprejemanja ali oddajanja. Hkrati bodo RGB lu¢ke na obeh straneh zaslona utripale v nacinu »dihanja«, kar pomeni, da je

naprava presla v delovno stanje.

2. Stikalo za nacin RX :
Nacin sprejemnika (npr. prikljucitev telefona na aktivni zvo¢nik ali ojacevalnik).
TX: Nacin oddajnika (npr. povezovanje namiznega racunalnika/televizorja s sluSalkami Bluetooth ).
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Ta izdelek zdruZuje funkcijo sprejemanja in oddajanja prek Bluetootha. Z obracanjem stikala levo in desno
lahko preprosto preklapljate med razli¢nimi nacini delovanja. Izberite pravilnega.
nacin glede na scenarij uporabe.

3. Opis indikatorske lucke

Naprava je na obeh straneh opremljena z RGB ¢arobnimi barvnimi lu¢kami, ki prikazujejo razli¢ne barve

glede na nacin delovanja in stanje uporabe ter ponujajo razlicne u€inke prikaza. Nacin osvetlitve in u€inke prikaza
lahko prilagodite osebnim Zeljam.

Opomba: Ucinkov svetlobe RGB ni mogoce spremeniti v nacinu RX, ¢e naprava ni bila uspeSno povezana, ali v nacinu
TX, ¢e naprava ni bila uspeSno seznanjena. Nastavitve osvetlitve lahko upravljate Sele po uspesni povezavi ali
seznanjanju. Za ve¢ podrobnosti glejte »Navodila za osvetlitev RGB «.

4. Opis nacina sprejemanja Bluetooth (RX)
Primerno za naprave z AUX ali RCA avdio vhodnim vmesnikom, kot so aktivni zvocniki, vintage avdio sistemi,
zvoclniki, Zi€ne sluSalke, ojacevalniki, avtomobili itd.

Ta nacin nadgradi obicajne Zicne zvocnike v zvo¢nike Bluetooth, kar omogoca brezzicno pretakanje glasbe iz
mobilnega telefona v zvo¢nike in podobne naprave.

PoveZite prvi telefon
1. korak: Uporabite 3,5 mm AUX avdio kabel ali RCA kabel. En konec prikljucite na adapter, drugega pa na avdio
vhod aktivhega zvocnika.

2. korak: Pritisnite in drZite gumb za vklop 3 sekunde, da vklopite napravo. Preklopite nacin na RX. Na zaslonu
se bo prikazala oznaka »MODRO« in indikatorska lu¢ka RX bo utripala, kar pomeni, da adapter caka na
povezavo z mobilnim telefonom.

3. korak: Aktivirajte funkcijo Bluetooth na telefonu ali tablicnem racunalniku. Na seznamu Bluetooth kliknite "M13"."
Ko je seznanjanje kon¢ano in lu¢ka RX sveti neprekinjeno, pomeni, da se je adapter uspesno seznanil in
povezal s telefonom.

Po uspe3ni povezavi: Odprite glasbeno aplikacijo in zvok se bo prenesel na aktivni zvo¢nik prek
Bluetooth za predvajanje.

PoveZite drugi telefon
1. korak: Vzpostavite povezavo Bluetooth s prvim telefonom (ali tablico) in nato izklopite njegov Bluetooth.

2. korak: Vklopite iskanje Bluetooth na drugem telefonu in se poveZite z »M13«. Po uspeSni povezavi bo
indikator BT na zaslonu neprekinjeno svetil in zasli3ali boste glasovno obvestilo »Connected« (Povezano) .

3. korak: Vklopite prvi telefon in se poveZite z napravo »M13« s seznama seznanjenih naprav Bluetooth.

Opomba: Hkrati je mogoce povezati najvec dva telefona, vendar je zvok mogoce predvajati samo z enega pametnega
telefona hkrati .

Nasveti:

1. Ta nacin podpira hkratno povezavo z dvema mobilnima telefonoma, kar olajSa predvajanje glasbe,

telefonske klice in navigacijo.

2. Izdelek bo samodejno shranil seznanjene naprave. Ko bo vas mobilni telefon ali tabli¢ni racunalnik prvi¢ uspesno
seznanjen, se bo ob naslednjem vklopu samodejno ponovno povezal z vaSo napravo .

3. Ta nacin podpira vhodne signale Bluetooth/USB/opti¢ni/koaksialni. Pritisnite gumb "

"Signal" preklaplja med viri.

4. Ta nacin podpira seznanjanje z dotikom NFC, kar pomeni, da se tabli¢ni racunalniki z mobilnimi telefoni in omogocenim NFC-
jem pribliZzajo obmogju, obcutljivemu na NFC, na izdelku, da se samodejno odpre pojavno okno, in jih je mogoce seznaniti z enim
klikom.

5. Zagotovite pravilno povezavo z vhodnim avdio vmesnikom predvajalne naprave. Nepravilna povezava lahko
povzroci, da ne bo zvoka ali drugih motenj v delovanju.

© Sunnysoft sro, distributer



6. Ce seznanjanje ne uspe, izklopite Bluetooth v telefonu ali pogistite seznam Bluetooth v telefonu, znova zaZenite adapter
Bluetooth in nato ponovite korake seznanjanja za Se en poskus.

Diagram povezave RX

* Mobilni telefon
)

Tablicni racunalnik

USB-pogon ‘O

¥ ¥ Polnilni kabel
AUX kabel

RCA kabel

5,
®

Aktivni zvoéniki Domaci zvok Avtomobil Ojacevalnik

5. Opis nacina prenosa Bluetooth (TX)

Ta nacin je primeren za naprave z avdio izhodnim vmesnikom (kot je AUX/RCA), vklju€¢no z namiznimi racunalniki, prenosniki,
televizorji, ojacevalniki in projektorji. Napravo takoj nadgradi s funkcionalnostjo Bluetooth in omogoca brezzZi¢no

povezavo z Bluetooth sluSalkami ali zvo¢niki .

1. korak: Sprejemno napravo Bluetooth (kot so slu3alke ali zvocniki Bluetooth) postavite blizu izdelka in se prepricajte,

da je v nacinu seznanjanja in znotraj ucinkovitega dosega.

2. korak: Z uporabo 3,5 mm AUX avdio kabla ali RCA kabla prikljuite en konec na adapter, drugega pa na avdio izhodni
vmesnik racunalnika ali televizorja.

3. korak: Za vklop naprave pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde. Preklopite nacin na TX. Indikator LINE se bo

prizgal, indikator "TX" pa bo utripal, kar pomeni, da je adapter v nacinu oddajanja in sprejema aktivni vhodni signal,

bodisi AUX bodisi RCA.

Po uspeSnem seznanjanju: Ko lu¢ka »TX« sveti neprekinjeno, pomeni, da je bila naprava Bluetooth uspeSno seznanjena . Na
tej tocki se lahko zvok iz ratunalnika ali televizorja brezzi¢no prenasa v slusalke ali zvocnik Bluetooth.
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Nasveti:

1. Izdelek samodejno shrani seznanjene naprave. Po prvi uspeSni seznanitvi sluSalk ali zvo¢nikov Bluetooth se bo
samodejno ponovno povezal, ko bo naprava ponovno vklopljena .

2. Ta nacin podpira vhodne signale AUX/USB/opti¢ni/koaksialni. Za preklapljanje med temi viri signala enkrat
pritisnite gumb »Signal« .

3. Zagotovite pravilno povezavo z izhodnim avdio vmesnikom (izhod) naprav, kot so namizni racunalniki

in televizor. Nepravilna povezava lahko povzroci izpad zvoka ali druge okvare.

4.V tem nacinu so digitalni opti¢ni in koaksialni signali namenjeni samo za vhodni signal in podpirajo frekvence
vzorcenja do 192 kHz/25 Mbps.

5. Ce seznanjanje ne uspe, ponovno zaZenite slualke/zvo¢nik Bluetooth in to napravo, nato ponovite korake

seznanjanja in poskusite znova. Razlike v €asu seznanjanja, ki jih povzrocajo razli¢ni protokoli Bluetooth med
napravami, so normalne.

Diagram povezave oddajnika

’
Televizija Racunalnik

Rrojektor Set:top box
[ ——]

| -

ZOE_
Q—": J

Koaksialni

Optika

VKLopUENO.

I:EJ

C_

USD disk e

L-RCAR KOAXIALNI  OPTICKY

Bluetooth slusalke ot
Bluetooth zvo¢nik
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6. Funkcija predvajanja prek USB-ja
Izdelek ima vgrajen dekoder , ki podpira predvajanje z naprav, kot sta USB disk ali bralnik kartic (kapaciteta 64 GB).

Podprti formati USB: Fat12, Fat16, Fat32 in exFAT.
Podprti format datotek pesmi : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.
Zvocnih datotek z visokimi frekvencami vzoréenja morda ne bo mogoce uspeSno dekodirati ali predvajati .

7. Indikator nizke napolnjenosti baterije in polnjenje izdelka
Ko napetost baterije pade pod 3,3V, bo indikator RGB ob¢asno utripal , spremljalo pa ga bo glasovno opozorilo o nizki bateriji.

Za polnjenje prikljucite 5V napajalnik . Rdeca lu¢ka za polnjenje na zadnji strani bo zasvetila.

naprava. Ko je popolnoma napolnjena, se lu¢ka samodejno izklopi.

Naprava je opremljena z vgrajeno polimerno baterijo s kapaciteto 1000 mAh. Popolnoma se napolni v priblizno 1,5 ure.
Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite .

Prazna baterija lahko vpliva na doseg povezave Bluetooth ali povzroci prekinitev povezave. Po potrebi napravo takoj
napolnite .

Naprava podpira socasno polnjenje in uporabo ter ima vgrajeno za3citno vezje za varno in prirocno delovanje.

8. Navodila za RGB lu¢
Ta izdelek ima privzeto omogoceno funkcijo osvetlitve RGB, ki ponuja prilagojene moZnosti osvetlitve med
predvajanjem glasbe.

Ko je naprava v nacinu povezave RX ali TX, je mogoce lucko izklopiti, vendar preklapljanje svetlobnih ucinkov ni
mogoce.

Vgrajeni so trije nacini osvetlitve, ki jih lahko preklapljate z dvojnim klikom na »Light Key«. Vsak nacin vklju€uje Sest
svetlobnih ucinkov RGB, ki jih lahko spremenite z enim samim klikom na »Light Key«.

Naprava ima funkcijo pomnilnika za nastavitve osvetlitve, ki si zapomni nacin osvetlitve in prikaZze ucinke iz ¢asa, preden je
bila naprava izklopljena.

Stanje luci

Stanje delovanja RGB indikator (levo/desno)

Vklop Rezervoar modre svetlobe

Povezava v nacinu RX Modro dihanje

Nacin RX je povezan Modra Sveti neprekinjeno

ZdruZevanje nacinov oddajanja Rdece dihanje

Nacin oddajanja je seznanjen Rdeca Neprekinjeno sveti

Predvajanje glasbe Prilagoditev prikaza, glejte » Navodila za uporabo gumbov «

Prazna baterija Rdeca Hitro utripa

*Prikaz indikatorja RGB se bo samodejno prilagajal in spreminjal glede na raven glasnosti predvajanja .

*Ce zaradi osebnih preferenc ne Zelite, da lu¢ka deluje , lahko indikator RGB izklopite z dolgim pritiskom na tipko "Luka".
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9. Navodila za uporabo gumba za

poloZaj Nacin delovanja

Vklop/izklop Dolgo pritisnite tipko "Vklop" 3 sekunde

Predvajaj/Pavza En klik na gumb "Napajanje"

Signalno stikalo Z enim samim klikom na "Signalni kljuc"

Glasnost -/+ Dolgo pritisnite gumb "Glasnost-/+"

PrejSnji nasledniji En klik na gumb "Glasnost -/+"

Preklop nacina svetlobe Dvakrat kliknite na "Light Key" (po uspe3Sni povezavi/seznanjanju)
Preklopi svetlobni ucinek Z enim samim klikom na "Light Key" (po uspe3ni povezavi/seznanjanju)
Vklop/izklop lugi Kadar koli dolgo pritisnite tipko "Lu¢".

Ponovno poklicite zadnjo Stevilko Dvakrat kliknite gumb "Vklop" (v nacinu RX)

Sprejmi/zavrni dohodni klic Enkratni klik/dolgi pritisk na "Vklop/izklop" (pri prejemanju klica)
Prekini klic

Med klicem preprosto kliknite gumb »Vklop«.

* Naprava se bo samodejno izklopila, ¢e v petih minutah po vklopu ne izvedete nobene operacije ali e seznanitev ne uspe.

Seznam dodatkov (Prosimo, potrdite prejem paketa)

Adapter M13
AUX avdio kabel

RCA avdio kabel
USB-kabel

Uporabniski priro¢nik

Ce naletite na naslednje teZave, lahko poskusite s predlaganimi resitvami. Ce teZava po odpravljanju teZav vztraja , se obrnite na spletnega
prodajalca ali sluzbo za stranke. Naprave ne poskusajte popravljati ali odpirati sami; razstavljanje bo razveljavilo politiko vracila/zamenjave.

1. Ali indikator vira signala ali indikatorska lu¢ka RGB na napravi ne sveti normalno?
Odgovor: Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena na polnilni kabel tipa C oziroma ali je baterija napolnjena.

2. Ne morem vstopiti v nacin sprejemanja/oddajanja?
Odgovor: V katerem koli nacinu preklopite stikalo za nacin v drug nacin, na primer RX/TX.

3. Ni mogoce vzpostaviti povezave z napravami Bluetooth (kot so sluSalke Bluetooth)
Odgovor: Premaknite adapter Bluetooth blizje, znova zaZenite slualke Bluetooth ali druge naprave in poskusite znova vzpostaviti
povezavo. Po izklopu znova zaZenite adapter in sluSalke Bluetooth, da se prepricate, da sta v nacinu seznanjanja.

4. Ni zvo¢nega izhoda?

Odgovor: Preverite, ali je avdio kabel pravilno priklju¢en. V nacinu sprejema ga prikljucite na avdio vhodni vmesnik predvajalne naprave.

V nacinu oddajanja ga prikljucite na avdio izhodni vmesnik naprave, ki je vir signala. Preverite tudi, ali so vsi trenutni viri signala pravilni. Ce
najdete napako, kliknite »Signal Key« (Tipka signala), da preklopite .
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5. Ni mogoce predvajati z USB diska ali se po vstavitvi USB diska samodejno preklopi na drug signal ?
Odgovor: Preverite , ali je format USB diska pravilen, ali pa preverite, ali je format zvo¢ne datoteke primeren.

6. Katere naprave so podprte?

Odgovor: Podpira vse naprave z vhodnimi ali izhodnimi avdio vmesniki, kot so

racunalniki, televizoriji, aktivni zvo¢niki, domaci avdio sistemi, pisarniSki avdio sistemi, avtomobilski avdio sistemi,
ojacevalniki, Zicne sluSalke itd.

7. Ali digitalni opticni in koaksialni kabli podpirajo avdio vhod in izhod?

Odgovor: Opticni in koaksialni kabli podpirajo samo avdio vhod.

AUX/RCA podpira avdio vhod in izhod.

8. Zakaj ne morem preklopiti svetlobnih ucinkov RGB?

Odgovor: V nacinu RX ali TX svetlobnih u¢inkov ne morete preklapljati, dokler povezava ali seznanjanje ni uspeSno. Po

uspesni povezavi v nacinu RX ali seznanjanju v nacinu TX lahko preklopite nacin svetlobe in prikaZete ucinke s
klikom/dvojnim klikom na "tipko za svetlobo".

Opozorila
Ta izdelek je skladen s certifikatom UN38.3 za prevoz in varnostnim certifikatom MSDS.

Ta izdelek uporablja napajanje 5V £ 5 %. PreseZek standardne napetosti lahko povzroci poSkodbo izdelka ali
varnostne tezave.

Ne uporabljajte v blizini magnetov ali mo¢nih magnetnih polj, saj lahko to vpliva na delovanje izdelka ali povzroci Skodo.

Izogibajte se padcem ali udarcem izdelka, saj lahko grobo ravnanje povzro¢i Skodo.
Ta izdelek je naprava za prenos zvoka in ne podpira prenosa slik/datotek itd.

Izogibajte se uporabi priiziemno visokih ali nizkih temperaturah ter v vlaznih ali korozivnih okoljih.

Naprave ne smete izpostavljati kapljajo¢i ali brizgajoci vodi in

Ne sme se ga zavredi ali vreci v vodo ali ogen;j.

Ta izdelek vsebuje vgrajeno litijevo baterijo, ki je ne smete

izpostavljeni okoljem, kot so neposredna son¢na svetloba , ogenj ali podobni pogoji pregrevanja .

Ce ga dalj ¢asa ne uporabljate, ga shranite v suhem in brezprainem okolju z minimalnimi temperaturnimi nihanji.

Nadzorujte otroke, da se ne igrajo s tem izdelkom.
ravnati kot z igraco.

Ce je potrebna demontaZa tega izdelka, se za izvedbo tega postopka obrnite na poprodajno sluzbo ali pooblas¢enega
proizvajalca.

© Sunnysoft sro, distributer



Specifikacije izdelka

Ime izdelka: Bluetooth avdio sprejemnik/oddajnik Stevilka modela: M13
Ime za seznanjanje: M13

RazliCica Bluetooth: V5.3 Protokoli
Bluetooth: AVRCP, A2DP Zvocni

vmesnik: 3,5 mm AUX, RCA, USB, opti¢ni, koaksialni
Vrsta baterije: litijeva polimerna baterija Kapaciteta baterije: 1000 mAh 3,7 V (3,7 Wh)

Cas predvajanja glasbe v nacinu RX: priblizno 8-10 ur Cas delovanja v nacinu TX:
priblizno 8-10 ur Cas polnjenja: priblizno 1,5 ure Parametri polnjenja: 5 V/

1000 mA (maks.)

Frekvencno obmogje: 2,402 GHz-2,480 GHz Ucinkovita

razdalja: Na voljo priblizno 10-20 metrov Dimenzije izdelka :

Priblizno $ 99,5 x § 75 x V 24,2 (mm)

Razmerje signal/Sum : > 90 dB Opticni

parametri: frekvenca vzoréenja 192 kHz, 25 Mbps Podprti formati USB diskov:
Fat12, Fat16, Fat32 in exFAT.

Podprti format datotek pesmi : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Vec informacij Za

vec informacij o izdelku glejte priro¢nik ali se obrnite na svojega spletnega prodajalca.
Zaradi nenehnega izboljSevanja izdelkov se specifikacije, oblika in embalaZa lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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VAORLO RGB Bluetooth 5.3 audio

receiver/transmitter/DAC converter, NFC,
USB, 3.5mm AUX, RCA, SPDIF

USER MANUAL

INTRODUCTION TO THE INTERFACE

RGB light (left) On/Off
; LED display

RGB light (right)
NFC
|
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o
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Working LED .
Buttons USB drive

Microphone
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1. Mode switch 2. 9. Volume/Previous 10. 17. Type-C charging port 18.
Receive mode 3. Voltime/Next 11. Charging indicator light
Transmit mode 4. Flashlight button 12.

USB 5. Microphone

AUX/RCA 6. 13. AUX in/out 14. RCA in/

Coaxial 7. out 15. Digital coaxial in

Optical 16. Digital optical in

8. Signal button

*Previous/Next song function is only available when playing from a mobile phone in receive mode or playing from a
USB storage device.

Operation Instructions:

1. Power On/Off Press

and hold the power button for 3 seconds to turn on/off the device. The screen will display "BLUE/LINE", which means

the device has entered the receiving or transmitting mode. At the same time, the RGB lights on both sides of the screen will
flash in "breathing" mode, which means the device has entered the working state.

2. RX mode switch :
Receiver mode (e.g. connecting the phone to an active speaker or amplifier).
TX: Transmitter mode (e.g. connecting a desktop computer/TV to a Bluetooth headset ).
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This product combines Bluetooth receiving and transmitting functions into one. By flipping the switch left and right,
you can easily switch between different working modes. Please choose the correct one
mode according to the usage scenario.

3. Indicator light description

The device is equipped with RGB magic color lights on both sides, displaying different colors

according to the working mode and usage status, and offer different display effects. You can adjust the light mode
and display effects according to personal preferences.

Note: RGB lighting effects cannot be changed in RX mode if it has not been successfully connected, or in TX mode if it
has not been successfully paired. You can only control the lighting settings after successfully connecting or
pairing. For more details, please refer to the "RGB Lighting Instructions ".

4. Bluetooth Receive Mode (RX) Description
Suitable for devices with AUX or RCA audio input interface, such as active speakers, vintage audio systems, speakers,
wired headphones, amplifiers, cars, etc.

This mode upgrades regular wired speakers to Bluetooth speakers, allowing wireless music streaming from a
mobile phone to speakers and similar devices.

Connect the first phone
Step 1: Use a 3.5mm AUX audio cable or RCA cable. Connect one end to the adapter and the other end to the audio
input interface of the active speaker.

Step 2: Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the device. Switch the mode to RX. The screen
will display "BLUE" and the RX indicator light will flash, indicating that the adapter is in the state of waiting to

connect to the mobile phone.

Step 3: Activate the Bluetooth function on your phone or tablet. Click on M13" in the Bluetooth list. Once the pairing is
complete and the RX light stays on, it means the adapter has successfully paired and connected to the phone.

After successful connection: Open the music app and the sound will be transferred to the active speaker via
Bluetooth for playback.

Connect a second phone
Step 1: Complete the Bluetooth connection with the first phone (or tablet), and then turn off its Bluetooth.

Step 2: Turn on Bluetooth search on the second phone and connect to "M13". After successful connection , the BT
indicator on the display will stay on and a voice prompt "Connected" will be heard .

Step 3: Turn on the first phone and connect to "M13" from the list of paired Bluetooth devices.

Note: A maximum of two phones can be connected at the same time , but audio can only be played from one smartphone
atatime .

Tips:

1. This mode supports simultaneous connection to two mobile phones, making it easier to play music, make

phone calls and navigate.

2. The product will automatically save the paired devices. Once your mobile phone or tablet is successfully paired for
the first time, it will automatically reconnect to your device the next time it is turned on .

3. This mode supports Bluetooth/USB/Optical/Coaxial signal inputs. Press the "

"Signal" switches between sources.

4. This mode supports NFC touch pairing, that is, NFC-enabled mobile phone tablets are close to the NFC-sensitive area on
the product to automatically pop up a window, and can be paired with a click.

5. Ensure correct connection to the audio input (input) interface of the playback device. Incorrect connection may
result in no sound or other malfunctions.
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6. If pairing fails, turn off Bluetooth on your phone or clear the phone's Bluetooth list, restart the Bluetooth adapter, and then repeat
the pairing steps for another attempt.

RX connection diagram

* Celliar phone Table
—

USB drive (O

Charging cable
AUX cable I

RCA cable

Active speakers Home audio Automobile Amplifier

5. Bluetooth transmission mode description (TX)

This mode is suitable for devices with an audio output interface (such as AUX/RCA), including desktop computers, laptops, TVs,
amplifiers , and projectors. It instantly upgrades the device with Bluetooth functionality and enables wireless connection

to Bluetooth headsets or speakers .

Step 1: Place the Bluetooth receiving device (such as Bluetooth headsets or speakers) close to the product and make

sure it is in pairing mode and within effective range.

Step 2: Using a 3.5mm AUX audio cable or RCA cable , connect one end to the adapter and the other end to the audio output
interface of your computer or TV.

Step 3: Long press the "Power Button" for 3 seconds to turn on the device. Switch the mode to TX. The LINE indicator will

light up and the "TX" indicator will flash, indicating that the adapter is in transmitting mode and receiving an active input

signal, either AUX or RCA.

After successful pairing: When the "TX" light stays on, it means the Bluetooth device has been successfully paired . At this point,
the audio from your computer or TV can be wirelessly transmitted to the Bluetooth headphones or speaker.
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Tips:

1. The product automatically saves paired devices. After the first successful pairing of Bluetooth

headsets or speakers, it will automatically reconnect when the device is turned on again .

2. This mode supports AUX/USB/Optical/Coaxial signal inputs. Press the "Signal" button once to switch
between these signal sources.

3. Ensure proper connection to the audio output interface (Output) of devices such as desktop computers
and TV. Incorrect connection may cause no sound or other malfunctions.

4. In this mode, digital optical and coaxial signals are for signal input only and support sampling rates

up to 192kHz/25Mbps.

5. If pairing fails, please restart both the Bluetooth headset/speaker and this device, then repeat the pairing
steps and try again. Differences in pairing time caused by different Bluetooth protocols between devices are
normal.

TX connection diagram

.~

TV Computer Pro‘jcto

Set-to
— U

p box

ik

Optics

C_ &=

USD disk

OPTICKY

Bluetooth headphones
Bluetooth speaker
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6. USB playback function

The product contains a built-in decoding chip that supports playback from devices such as a USB disk or card
reader (capacity y64GB).

Supported USB formats: Fatl2, Fatl6, Fat32 and exFAT.

Song file support format : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Audio files with high sampling rates may not be decoded or played successfully .

7. Low battery indication and product charging

When the battery level drops below 3.3V, the RGB indicator will flash intermittently , accompanied by a low battery
voice alert.

Connect the 5V power adapter to charge . The red charging light on the back will light up.

device. Once fully charged, the light will turn off automatically.

The device is equipped with a built-in 27000mAh polymer battery. It takes about 1.5 hours to fully charge.
Please fully charge the device before using it for the first time .

A low battery may affect the Bluetooth connection range or cause disconnection. If necessary , charge the
device immediately .

The device supports simultaneous charging and use and includes a built-in protection circuit for safe and
convenient operation.

8. RGB light instructions
This product comes with the RGB lighting feature enabled by default, offering customized lighting options
while playing music.

When the device is in RX or TX pairing connection mode, the light can be turned off, but switching light
effects is not possible.

There are three built-in lighting modes that can be switched by double-clicking the "Light Key". Each mode
includes six RGB lighting effects that can be changed with a single click of the "Light Key".

The device includes a memory function for lighting settings, remembering the lighting mode and displaying the
effects from the time before the device was turned off.

Light status

Operating status RGB indicator (left/right)

Power on Blue light reservoir

RX mode connection Blue breathing

RX mode connected Blue Steady on

TX mode pairing Red breathing

TX Mode Paired Red Steady on

Playing music Custom display, see " Button operation instructions "
Low battery

Red Fast flashing

*The RGB indicator display will automatically adjust and change according to the playback volume level .

*If you don't want the light due to personal preference, you can turn off the RGB indicator by long pressing the
"Light Key".
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9. Position button operating

instructions Operating method

Power on/off Long press the "Power Key" for 3 seconds

Play/Pause One click on the "Power" button

Signal switch With a single click on the "Signal Key"

Volume -/+ Long press the "Volume-/+" button

Previous next One click on the "Volume -/+" button

Switch light mode Double click on "Light Key" (after successful connection/pairing)
Toggle lighting effect With a single click on the "Light Key" (after successful connection/pairing)
Turn the light on/off Long press the "Light Key" at any time.

Redial the last number Double click the "Power" button (in RX mode)

Answer/Reject incoming call Single click/long press "Power" (when receiving a call)

Hang up call During a call, just click the "Power" button.

* The device will automatically turn off if no operation is performed within five minutes after powering on or if pairing
fails.

Accessories List (Please confirm receipt of the package)

M13 adapter
AUX audio cable

RCA audio cable
USB cable

User manual

FAQ

If you encounter the following problems, you can try the suggested solutions. If the problem persists after
troubleshooting , contact your online retailer or customer service. Do not attempt to repair or open the device
yourself; disassembly will void the return/exchange policy.

1. Is the signal source indicator or RGB indicator light on the device not lighting up normally?
Answer: Check if the device is properly connected to the Type-C charging cable or if the battery is charged.

2.Cannot enter receive/transmit mode?
Answer: In any mode, switch the mode switch to another mode, such as RX/TX.

3.Cannot connect to Bluetooth devices (such as Bluetooth headsets)
Answer: Move the Bluetooth adapter closer, restart the Bluetooth headset or other devices, and try connecting
again. After turning off, restart both the adapter and the Bluetooth headset to make sure they are in pairing mode.

4. No sound output?

Answer: Check whether the audio cable is connected correctly. In receiving mode, plug it into the audio input
interface of the playback device. In transmitting mode, plug it into the audio output interface of the signal source
device. Also check whether all the current signal sources are correct. If an error is found, click the "Signal Key"
to switch .
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5. Can't play from a USB disk or does it automatically switch to another signal after inserting a USB disk ?
Answer: Make sure the USB disk format is correct, or check if the audio file format is suitable.

6. What devices are supported?

Answer: It supports all devices with audio input or output interfaces, such as

computers, televisions, active speakers, home audio systems, office sound systems, car audio systems,
amplifiers, wired headphones, etc.

7.Do digital optical and coaxial cables support audio input and output?

Answer: Optical and coaxial cables only support audio input.

AUX/RCA supports audio input and output.

8. Why can't | switch RGB lighting effects?

Answer: In RX or TX mode , you cannot switch the light effects until the connection or pairing is successful.

After successfully connecting in RX mode or pairing in TX mode, you can switch the light mode and
display the effects by clicking/double-clicking the "Light Key".

Warning notices
This product complies with UN38.3 shipping certification and MSDS safety certification.

This product uses a 5V+5% power supply. Exceeding the standard voltage may cause product damage
or safety hazards.

Do not use near magnets or strong magnetic fields as this may affect product functionality or cause damage.

Avoid dropping or impacting the product, as rough handling may cause damage.
This product is an audio transmission device and does not support image/file transmission , etc.

Avoid use in extremely high or low temperatures and in humid or corrosive environments.

The device must not be exposed to dripping or splashing water and

it should not be thrown away or thrown into water or fire.

This product contains a built-in lithium battery, which must not be

exposed to environments such as direct sunlight , fire or similar overheating conditions .

If not in use for an extended period of time, store it in a dry, dust-free environment with minimal
temperature fluctuations.

Supervise children to ensure they do not play with this product.
treat like a toy.

If disassembly of this product is necessary, please contact the after-sales service or the authorized
manufacturer to carry out this operation.
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Product specifications

Product Name: Bluetooth Audio Receiver/Transmitter Model
Number: M13 Pairing

Name: M13 Bluetooth
Version: V5.3 Bluetooth

Protocols: AVRCP, A2DP Audio Interface:
3.5mm AUX, RCA, USB, Optical, Coaxial Battery Type: Lithium Polymer
Battery Battery Capacity: 1000mAh 3.7V (3.7Wh)

Music playback time in RX mode: Approximately 8-10 hours Working time
in TX mode: Approximately 8-10 hours Charging time:

Approximately 1.5 hours Charging parameters:

5V/1000mA (max)

Frequency range: 2.402GHz-2.480GHz Effective

distance: Available about 10-20 meters Product dimensions :
Approximately D99.5 x $75 x H24.2 (mm)

Signal to noise ratio : > 90 dB Optical

parameters: 192KHz sampling rate, 25Mbps Supported USB disk formats:
Fatl2, Fatl6, Fat32 and exFAT.

Song file support format : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

More information

For more information about the product, please refer to the manual or contact your online retailer.
Due to continuous product improvement, specifications, design and packaging are subject to change without notice.

Supplier/Distributor
Sunnysoft sro
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Prague 9

Czech Republic
www.sunnysoft.cz
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VAORLO RGB Bluetooth 5.3 audio prijemnik/

odasiljac/DAC pretvarac, NFC, USB, 3,5 mm AUX,
RCA, SPDIF

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UVOD U SUCELJE

RGB svjetlo (lijevo) Uklju¢eno/Isklju¢eno

LED zaslon

RGB svjetlo (desno)
NFC

W\ \ \
\\\ §
\\” \\\\\\\\\\ ‘r-.|

Radna LED dioda
Gumbi USB pogon

Mikrofon
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1. Prekidac nacina rada 9. Glasnoca/Prethodno 10. 17. Priklju¢ak za punjenje tipa C
2. Nacin prijema 3. Glagnoca/Sljedeccqy: 18. Indikatorska lampica punjenja
Nacin odasiljanja 4. Tipka za svjetiljku 12.

USB 5. Mikrofon 13.

AUX/RCA 6.

AUX ulaz/izlaz 14. RCA ulaz/
izlaz 15. Digitalni koaksijalni
Opticki ulaz 16. Digitalni opticki ulaz
8. Gumb za signal

Koaksijalni 7.

*Funkcija prethodne/sljedece pjesme dostupna je samo prilikom reprodukcije s mobilnog telefona u nacinu rada za
primanije ili reprodukcije s USB uredaja za pohranu .

Upute za uporabu: 1.
Ukljucivanje/Iskljucivanje
Pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde za ukljucivanje/isklju¢ivanje uredaja. Na zaslonu ¢e se

prikazati "PLAVO/LINIJA", 8to znaci da je uredaj usSao u nacin prijema ili odasiljanja. Istovremeno, RGB svjetla s obje strane
zaslona treptat ¢e u nac¢inu rada "disanje", $to znadci da je uredaj usao u radno stanje.

2. Prekidac za RX nacin
rada : Prijemni nacin rada (npr. spajanje telefona na aktivni zvu¢nik ili pojacalo).
TX: Nacin odasiljaca (npr. spajanje stolnog ra¢unala/TV-a na Bluetooth slu3alice ).
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Ovaj proizvod kombinira funkcije Bluetooth prijema i odasiljanja u jedno. Pomicanjem prekidaca lijevo i desno
mozete jednostavno prebacivati izmedu razli¢itih nacina rada. Molimo odaberite ispravan.
nacin rada prema scenariju upotrebe.

3. Opis indikatorske lampice

Uredaj je opremljen RGB magic¢nim svjetlima u boji s obje strane, koja prikazuju razli¢ite boje.

prema nacinu rada i statusu koriStenja te nude razliCite efekte prikaza. Nacin osvjetljenja i efekte prikaza moZete
prilagoditi osobnim preferencijama.

Napomena: RGB svjetlosni efekti ne mogu se mijenjati u RX nacinu rada ako nije uspjeSno povezano ili u TX nacinu
rada ako nije uspjeSno upareno. Postavke osvjetljenja moZete kontrolirati tek nakon uspjeSnog povezivanja ili
uparivanja. Za viSe detalja pogledajte "Upute za RGB osvjetljenje ".

4. Opis nacina prijema Bluetooth signala (RX)
Pogodno za uredaje s AUX ili RCA audio ulaznim suceljem, kao Sto su aktivni zvucnici, vintage audio sustavi, zvucnici,
ZiCane sluSalice, pojacala, automobili itd.

Ovaj nacin rada nadograduje obi¢ne Zicane zvucnike na Bluetooth zvu¢nike, omogucujudi beZi¢no strujanje
glazbe s mobilnog telefona na zvuc¢nike i sli¢ne uredaje.

Spojite prvi telefon
Korak 1: Koristite 3,5 mm AUX audio kabel ili RCA kabel. Spojite jedan kraj na adapter, a drugi kraj na audio ulazno
sucelje aktivnog zvu¢nika.

Korak 2: Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde da biste ukljucili uredaj. Prebacite nacin
rada na RX. Zaslon ¢e prikazati "PLAVU" boju i RX indikatorska lampica Ce treptati, 3to oznaCava da je adapter u
stanju Cekanja povezivanja s mobilnim telefonom.

Korak 3: Aktivirajte Bluetooth funkciju na svom telefonu ili tabletu. Kliknite na "M13" na popisu Bluetooth uredaja. "
Nakon Sto je uparivanje zavrSeno i RX lampica ostane upaljena, to znaci da je adapter uspjeSno uparen i povezan

s telefonom.

Nakon uspjeSne veze: Otvorite glazbenu aplikaciju i zvuk ¢e se prenijeti na aktivni zvu¢nik putem
Bluetooth za reprodukciju.

Spojite drugi telefon
Korak 1: Dovrsite Bluetooth vezu s prvim telefonom (ili tabletom), a zatim iskljucite njegov Bluetooth.

Korak 2: Ukljucite Bluetooth pretragu na drugom telefonu i poveZzite se s "M13". Nakon uspjeSnog povezivanja,
BT indikator na zaslonu ¢e ostati upaljen i ¢ut e se glasovna poruka "Connected" (Povezano) .

Korak 3: Ukljucite prvi telefon i poveZite se s "M13" s popisa uparenih Bluetooth uredaja.

Napomena: Istovremeno se mogu spojiti najviSe dva telefona, ali zvuk se moZe reproducirati samo s jednog pametnog
telefona istovremeno .

Savjeti:

1. Ovaj nacin rada podrzZava istovremeno povezivanje s dva mobilna telefona, 3to olakSava reprodukciju

glazbe, telefonske pozive i navigaciju.

2. Proizvod ¢e automatski spremiti uparene uredaje. Nakon Sto se vas mobilni telefon ili tablet uspjeSno prvi put
upari, automatski ¢e se ponovno povezati s vasim uredajem sljededi put kada ga ukljucite .

3. Ovaj nacin rada podrZava Bluetooth/USB/opticki/koaksijalni signalni ulaz. Pritisnite "

"Signal" prebacuje izmedu izvora.

4. Ovaj nacin rada podrzava NFC uparivanje dodirom, odnosno mobilni telefoni i tableti s omogu¢enom NFC-om priblizavaju se
NFC-osjetljivom podrucju na proizvodu kako bi se automatski otvorio prozor i mogu se upariti jednim klikom.

5. Osigurajte ispravnu vezu s audio ulaznim (ulaznim) suceljem uredaja za reprodukciju . Neispravna veza moze
uzrokovati nedostatak zvuka ili druge kvarove.
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6. Ako uparivanje ne uspije, iskljucite Bluetooth na telefonu ili obriSite popis Bluetooth uredaja na telefonu, ponovno
pokrenite Bluetooth adapter, a zatim ponovite korake uparivanja za jo$ jedan pokusaj.

Dijagram RX veze

-

e —— Tabists
R
_.J o
& L]
N 2

et
|

- %

USB pogon @%

Kabel za punjenje
AUX kabel |

RCA kabel

@l|@
e |® OC==10
Aktivni zvuénici Ku¢ni audio Automobil Pojacalo

5. Opis nacina prijenosa putem Bluetootha (TX)

Ovaj nacin rada je prikladan za uredaje s audio izlaznim suceljem (kao 3to je AUX/RCA), uklju€ujuéi stolna racunala,
prijenosna racunala, televizore, pojacala i projektore. Trenutacno nadograduje uredaj Bluetooth

funkcionalno$¢u i omogucduje bezi¢no povezivanje s Bluetooth slusalicama ili zvu¢nicima .

Korak 1: Postavite Bluetooth prijemni uredaj (kao Sto su Bluetooth slusalice ili zvucnici) blizu proizvoda i
provjerite je li u nacinu rada za uparivanje i unutar ucinkovitog dometa.

Korak 2: Pomoc¢u 3,5 mm AUX audio kabela ili RCA kabela spojite jedan kraj na adapter, a drugi kraj na audio izlaz
vaseg racunala ili TV-a.

Korak 3: Dugo pritisnite "gumb za napajanje" 3 sekunde da biste ukljucili uredaj. Prebacite nacin rada na TX.
Indikator LINE ¢e se upaliti, a indikator "TX" ¢e treptati, Sto ukazuje na to da je adapter u nacinu odasiljanja i

prima aktivni ulazni signal, bilo AUX ili RCA.

Nakon uspjeSnog uparivanja: Kada lampica "TX" ostane upaljena, to znaci da je Bluetooth uredaj uspjeSno uparen .
U ovom trenutku, zvuk s vaseg racunala ili televizora moZe se beZi¢no prenositi na Bluetooth slu3alice ili zvu¢nik.
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Savjeti:

1. Proizvod automatski sprema uparene uredaje. Nakon prvog uspjeSnog uparivanja Bluetooth slusalica ili zvu¢nika,
automatski ¢e se ponovno povezati kada se uredaj ponovno ukljudi .

2. Ovaj nacin rada podrzava AUX/USB/opticki/koaksijalni signalni ulaz. Pritisnite gumb "Signal" jednom za
prebacivanje izmedu ovih izvora signala.

3. Osigurajte ispravnu vezu s audio izlaznim suceljem (izlazom) uredaja kao $to su stolna racunala

i TV. Neispravno spajanje moZe uzrokovati nedostatak zvuka ili druge kvarove.

4. U ovom nacinu rada, digitalni opticki i koaksijalni signali sluZze samo za ulaz signala i podrzavaju brzine
uzorkovanja do 192 kHz/25 Mbps.

5. Ako uparivanje ne uspije, ponovno pokrenite Bluetooth sluSalice/zvu¢nik i ovaj uredaj, a zatim ponovite korake

uparivanja i pokusajte ponovno. Razlike u vremenu uparivanja uzrokovane razli¢itim Bluetooth protokolima izmedu
uredaja su normalne.

Dijagram povezivanja odasiljaca
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6. Funkcija reprodukcije s USB-a

Proizvod sadrZi ugradeni dekoder koji podrzava reprodukciju s uredaja kao Sto su USB disk ili ¢ita¢ kartica (kapaciteta 64
GB).

Podrzani USB formati: Fat12, Fat16, Fat32 i exFAT.

Format podrske za datoteke pjesama : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Audio datoteke s visokim brzinama uzorkovanja mozda se nece uspjeSno dekodirati ili reproducirati .

7. Indikacija slabe baterije i punjenje proizvoda
Kada razina baterije padne ispod 3,3 V, RGB indikator ¢e povremeno bljeskati, uz glasovno upozorenje o niskoj bateriji.

Spojite 5V adapter za punjenje . Crveno svjetlo za punjenje na straznjoj strani e svijetliti.

uredaj. Nakon $to se potpuno napuni, svjetlo ¢e se automatski iskljuciti.

Uredaj je opremljen ugradenom polimernom baterijom od 1000 mAh. Potrebno je oko 1,5 sati da se potpuno napuni.
Molimo vas da uredaj potpuno napunite prije prve upotrebe .

Slaba baterija moZe utjecati na domet Bluetooth veze ili uzrokovati prekid veze. Ako je potrebno , odmah napunite uredaj .

Uredaj podrzava istovremeno punjenje i koriStenje te uklju¢uje ugradeni zastitni krug za siguran i prakti¢an rad.

8. Upute za RGB svjetlo
Ovaj proizvod dolazi s RGB osvjetljenjem koje je omoguéeno prema zadanim postavkama, nudedi prilagodene opcije
osvjetljenja tijekom reprodukcije glazbe.

Kada je uredaj u RX ili TX nacinu rada za uparivanje, svjetlo se moze iskljuciti, ali promjena svjetlosnih efekata nije
moguca.

Postoje tri ugradena nacina osvjetljenja koja se mogu mijenjati dvostrukim klikom na "Tipku svjetla". Svaki nacin rada
ukljuCuje Sest RGB svjetlosnih efekata koji se mogu mijenjati jednim klikom na "Tipku svjetla".

Uredaj ukljucuje funkciju memorije za postavke osvjetljenja, pamteci nacin osvjetljenja i prikazujuci efekte od vremena prije
nego 3to je uredaj bio iskljucen.

Status svjetla

Radno stanje RGB indikator (lijevo/desno)

Ukljugivanje Rezervoar plavog svjetla
RX natin veze Plavo disanje
RX nacin rada povezan Plavo svijetli stalno

Uparivanje TX nacina rada Crveno disanje

Nacin odasiljanja uparen Crveno Stalno upaljeno

Sviranje glagbe Prilagodeni prikaz, pogledajte " Upute za koristenje gumba "
Slaba baterija Crveno Brzo treptanje

*RGB indikatorski prikaz ¢e se automatski podeSavati i mijenjati prema razini glasnoce reprodukcije .

*Ako zbog osobnih preferencija ne Zelite svjetlo , RGB indikator moZzete iskljuciti dugim pritiskom na "tipku za svjetlo".
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9. Upute za uporabu gumba za

pozicioniranje Nacin rada

Ukljugivanje/iskljucivanje Dugo pritisnite tipku "Napajanje" 3 sekunde

Reproduciraj/Pauziraj Jedan klik na gumb "Napajanje"

Prekidac signala Jednim klikom na "Signalni klju¢"

Glasnoca -/+ Dugo pritisnite tipku "Glasnoc¢a-/+"

Prethodno sljedece Jedan klik na gumb "Glasno¢a -/+"

Prebacivanje nacina osvjetljenja Dvaput kliknite na "Light Key" (nakon uspjeSnog povezivanja/uparivanja)
Ukljugi/iskljuci svjetlosni efekt Jednim klikom na "Tipku svjetla" (nakon uspjeSnog povezivanja/uparivanja)
Ukljuci/iskljuci svjetlo Dugo pritisnite "tipku svjetla" u bilo kojem trenutku.

Ponovno birajte zadnji broj Dvaput kliknite gumb "Napajanje" (u RX nacinu rada)

Odgovori/Odbij dolazni poziv Jedan klik/dugi pritisak tipke "Napajanje" (prilikom primanja poziva)
Prekini poziv Tijekom poziva samo kliknite gumb "Napajanje".

* Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ako se ne izvrSi nikakva radnja unutar pet minuta nakon uklju€ivanja ili ako uparivanje ne uspije.

Popis dodatne opreme (Molimo potvrdite primitak paketa)

M13 adapter
AUX audio kabel

RCA audio kabel
USB kabel

Korisnicki priru¢nik

Ako naidete na sljedece probleme, moZete isprobati predlozena rjeSenja. Ako problem i dalje postoji nakon rjeSavanja problema, obratite se
online prodavacu ili korisnickoj sluzbi. Ne pokusavajte sami popraviti ili otvoriti uredaj; rastavljanje ¢e ponistiti pravila povrata/zamjene.

1. Ne svijetli li indikator izvora signala ili RGB indikatorska lampica na uredaju normalno?
Odgovor: Provjerite je li uredaj ispravno spojen na kabel za punjenje tipa Cili je li baterija napunjena.

2. Ne moZete udi u nacin rada za primanje/slanje?
Odgovor: U bilo kojem nacinu rada prebacite prekidac za nacin rada u drugi nacin rada, kao to je RX/TX.

3. Ne mogu se povezati s Bluetooth uredajima (kao $to su Bluetooth slusalice)
Odgovor: PribliZite Bluetooth adapter, ponovno pokrenite Bluetooth slu3alice ili druge uredaje i pokuSajte se ponovno povezati. Nakon
isklju¢ivanja ponovno pokrenite i adapter i Bluetooth sluSalice kako biste bili sigurni da su u nacinu rada za uparivanje.

4. Nema zvuka?
Odgovor: Provijerite je li audio kabel ispravno spojen. U nacinu prijema, ukljucite ga u audio ulazno sucelje uredaja za reprodukciju . U
nacinu odasiljanja, ukljucite ga u audio izlazno sucelje uredaja za izvor signala. Takoder provjerite jesu li svi trenutni izvori signala ispravni.

Ako se pronade pogreska, kliknite "Signalni klju¢" za prebacivanje .
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5. Ne moZe se reproducirati s USB diska ili se automatski prebacuje na drugi signal nakon umetanja USB diska ?
Odgovor: Provjerite je li format USB diska ispravan ili provjerite je li format audio datoteke prikladan.

6. Koji su uredaji podrzani?

Odgovor: Podrzava sve uredaje s audio ulaznim ili izlaznim suceljima, kao $to su

racunala, televizori, aktivni zvunici, ku¢ni audio sustavi, uredski zvu¢ni sustavi, automobilski audio sustavi,
pojacala, Zi¢ane slusalice itd.

7. Podrzavaju li digitalni opticki i koaksijalni kabeli audio ulaz i izlaz?

Odgovor: Opticki i koaksijalni kabeli podrzavaju samo audio ulaz.

AUX/RCA podrzava audio ulaz i izlaz.

8. ZaSto ne mogu mijenjati RGB svjetlosne efekte?

Odgovor: U RX ili TX na¢inu rada ne moZete mijenjati svjetlosne efekte dok se povezivanje ili uparivanje ne

uspjesSno uspostavi. Nakon uspjeSnog povezivanja u RX nacinu rada ili uparivanja u TX na€inu rada, mozete
promijeniti nacin rada svjetla i prikazati efekte klikom/dvostrukim klikom na "Tipku svjetla".

Upozorenja
Ovaj proizvod je u skladu s UN38.3 certifikatom za otpremu i sigurnosnim certifikatom MSDS.

Ovaj proizvod koristi napajanje od 5V + 5 %. Prekoracenje standardnog napona moze uzrokovati oStecenje
proizvoda ili sigurnosne rizike.

Ne koristite u blizini magneta ili jakih magnetskih polja jer to moZze utjecati na funkcionalnost proizvoda ili
uzrokovati oStecenje.

Izbjegavajte ispustanje ili udaranje proizvoda, jer grubo rukovanje moze uzrokovati oStecenja.
Ovaj proizvod je uredaj za prijenos zvuka i ne podrzava prijenos slika/datoteka itd.

Izbjegavajte upotrebu na ekstremno visokim ili niskim temperaturama te u vlaznim ili korozivnim
okruzenjima.

Uredaj ne smije biti izloZen kapanju ili prskanju vode i

ne smije se bacati ili bacati u vodu ili vatru.

Ovaj proizvod sadrzi ugradenu litijevu bateriju koja se ne smije

izlozeni okruzenjima poput izravne sunceve svjetlosti, vatre ili sli¢nih uvjeta pregrijavanja .

Ako se ne koristi dulje vrijeme, uvajte ga na suhom i bezpraSnom mjestu s minimalnim temperaturnim
fluktuacijama.

Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju s ovim proizvodom.
tretirati kao igracku.

Ako je potrebno rastavljanje ovog proizvoda, obratite se postprodajnoj sluzbi ili ovlaStenom proizvodacu kako
bi izvrsili taj postupak.
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Specifikacije proizvoda

Naziv proizvoda: Bluetooth audio prijemnik/odasilja¢ Broj
modela: M13 Naziv za

uparivanje: M13 Verzija

Bluetootha: V5.3 Bluetooth

protokoli: AVRCP, A2DP Audio sucelje: 3,5 mm

AUX, RCA, USB, opticki, koaksijalni Vrsta baterije: litij-polimerna baterija
Kapacitet baterije: 1000 mAh 3,7 V (3,7 Wh)

Vrijeme reprodukcije glazbe u RX nacinu rada: Otprilike 8-10 sati Vrijeme
rada u TX nacinu rada: Otprilike 8-10 sati Vrijeme punjenja:

Otprilike 1,5 sati Parametri punjenja: 5V/

1000mA (maks.)

Frekvencijski raspon: 2,402 GHz - 2,480 GHz U¢inkovita

udaljenost: Dostupno oko 10-20 metara Dimenzije proizvoda :

Otprilike §99,5 x 75 USD x V 24,2 (mm)

Omijer signala i Suma : > 90 dB Opticki

parametri: frekvencija uzorkovanja 192KHz, 25Mbps Podrzani formati USB
diskova: Fat12, Fat16, Fat32 i exFAT.

Format podrske za datoteke pjesama : mp3/wav/wma/flac/ape/m4a/alac/amr.

Vise informacija Za

viSe informacija o proizvodu, molimo pogledajte priru¢nik ili se obratite svom online prodavacu.
Zbog kontinuiranog poboljSanja proizvoda, specifikacije, dizajn i pakiranje podloZni su promjenama bez prethodne najave.

Dobavlja¢/Distributer
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a
190 00 Prag 9

Ceska Republika
www.sunnysoft.cz
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